Шри Манах-шикша

(молитвы уму)

Шрилы Рагхунатхи даса Госвами

с комментариями Шрилы Бхактивиноды Тхакура
Краткая биография Шрилы Рагхунатхи даса Госвами

Шрила Рагаунатха даса Госвами - это вечный спутник Господа Чайтаньи и главный факелоносец ученической преемственности в линии Господа Чайтаньи. 

В "Гоура-ганоддеша-дипике" (186) про него сказано: "В играх Кришны во  Врадже он является Раса-манджари; другие считают, что он может быть Рати-манджари или Бханумати".                                              

Какова бы ни была его вечная сущность, один факт неопровержим: Шрила  Рагхунатха даса Госвами - близкий спутник Господа Чайтаньи. а возвышенное  содержание его писаний, таких как "Шри Манах-шикша", выдает его привязанность к Шримати Радхике и Шри Кришне и к Их супружеским отношениям.

В этот мир Рагхунатха даса Госвами пришел как единственный наследник братьев-землевладельцев Хираньи и Говардхана Мазумдар. С ним обращались, как с принцем, и буквально кормили с золотой ложки. Его отец Говардхан и дядя Хиранья владели огромными участками земли в районе Хугхли, относящемся  сейчас к Западной Бенгалии. Их ежегодный доход пять веков назад составлял до двух миллионов золотых монет; сейчас это составляло бы десятки миллионов долларов. Однако мир чувств  не прельщал Рагхунатху.                     

В детстве наставником Рагхунатхи был известный ученый и преданный, ачарья Баларама Даб. Ачаръя Баларама был любимцем Шрилы Харидаса Тхакура, и потому тот частенько навещал его дом. Благодаря этой удаче молодой Рагхунатха  мог общаться с чистейшим из возвышенных преданных, Шрилой Харидасом Тхакуром, которого Сам Господь Чайтанья Махапрабху объявил ачарьей воспевания святого имени. Любое, даже непродолжительное общение с чистым преданным создает неизмеримое количество благочестия; что же говорить о личном общении и истинных духовных отношениях, которые должны были быть у юного Рагхунатхи с Харидасом Тхакуром.

Самый великий знак его счастливой судьбы - это то, что Рагхунатха, с самого детства исполненный отрешения, не испытывал влечения к этой преходящей материальной жизни. Таким образом, его неожиданные встречи с чистыми преданными Кришны только усилили его стремление к духовной жизни. При встрече Харидас Тхакур описывал мальчику утонченную красоту Господа и рассказывал о возвышенных играх Господа Шри Чайтаньи и Господа Нитьянанды, благодаря чему стремление мальчика лично встретиться с Ними стало неудержимым. Однако как могли его родители позволить единственной надежде и наследнику их династии оставить свои невообразимые богатства и принять отречение?

Рагхунатху держали под строгим надзором, боясь, что он убежит к Господу. Однако при первой же возможности он ускользнул от стражей и направился в Шантипур, в дом Адвайты Ачарьи. Вскоре Господь Чайтанья, приняв санньясу, пришел в Шантипур. Он зашел туда по дороге во Вриндаван. Как только Господь Чайтанья увидел молодого Рагхунатху, упавшего ниц перед Его лотосными стопами, Он поднял его и крепко обнял, узнав в нем Своего вечного спутника. По щекам Рагхунатхи лились слезы, омывая грудь и стопы Господа Чайтаньи. Это были слезы экстатичного счастья, идущие из самого сердца, - он хотел навсегда оставить дом и сопровождать Махапрабху повсюду.

Всевышний Господь, Шри Чайтанья Махапрабху, явился в облике преданного не для того, чтобы произвести впечатление Своей божественной автократией, а чтобы научить мир значению истинного отречения и преданности. Он велел Рагхунатхе вернуться домой и перестать сходить с ума. Если помнить о Господе и всей душой предаваться Ему, храня Его лотосные стопы в своем сердце, а внешне вести себя, как обычный человек, можно легко достичь высшего совершенства - любви к Богу - даже будучи семейным человеком. Господь Чайтанья хотел, чтобы каждый Его спутник служил примером разных граней преданности и искреннего служения Всевышнему Господу. Шрила Рагхунатха даса Госвами должен был явить миру пример высшего вайшнавского отречения. Но Господь учил его, что отреченность не является чем-то внешним, она исходит из сердца. Выставление духовности на показ - это обманная религия, которая в конце концов приводит к падению с духовного сознания до грубых материальных наслаждений.

Господь послал Шрилу Рагхунатху даса Госвами обратно домой. Ему пришлось ждать несколько лет до того, как он смог отречься от семейной жизни и встретиться с Господом опять. Так Господь Чайтанья показал, что никто не может стать Его непосредственным спутником, не добившись сначала милости Господа Нитьянанды. Непобедимый Всевышний Господь с радостью позволяет Своим чистым преданным сковать Себя цепями любви. Он охотно становится их собственностью. Священные писания утверждают, что обрести милость Господа, не получив милость преданных, невозможно. Поэтому на знаменитом фестивале Панихати чхирададхи (жареный рис и йогурт) Господь Нитьянанда оказал Свою беспричинную милость юному Рагхунатхе. Он благословил его и заверил в том, что его желания будут исполнены.

Между тем родители Шрилы Рагхунатхи даса зорко следили за своим единственные наследником. Они устроили его брак с прекрасной, богатой и культурной девушкой, надеясь, что стрела Купидона высушит океан милости Господа Чайтаньи в его сердце. Тем не менее, прошло не так много времени и Рагхунатха, улучив подходящий момент, сбежал в Джаганнатха Пури, чтобы принять постоянное прибежище у лотосных стоп Господа Чайтаньи.

Господь Чайтанья передал юного Рагхунатху на попечение Своего личного секретаря, Шрилы Сварупы Дамодары Госвами. Господь попросил Сварупу Дамодару принять Рагхунатху своим слугой и относиться к нему, как к сыну. Именно здесь проявилось высшее отречение Рагхунатхи даса. Он оставил свое безмерное богатство и молодую жену, более прекрасную, чем сказочная королева, что уже само по себе достойно похвалы; Рагхунатха не был удовлетворен просто отречением.

Первые пять дней, проведенные в Пури, были словно сон. Господь Чайтанья каждый день навещал Сварупу Дамодару во второй половине дня, чтобы принять у него прасад Господа Джаганнатхи. Каждый день Рагхунатхе доставался махапрасад Самого Махапрабху! Этот благоприятный поворот судьбы дал Рагхунатхе больше, чем он смел представить.

На шестой день Рагхунатха поесть не пришел. Он стоял на ступеньках храма Джаганнатхи, целиком завися в своих потребностях от Кришны. Он ни у кого ничего не просил. Тот, кто хотел, мог сам дать ему подаяние. С этого дня Шрила Рагхунатха проявлял все большее и большее отречение. Дни и ночи он проводил, занимаясь кришна-катхой. Он непрестанно воспевал имя Кришны и обсуждал Его трансцендентные игры; он едва ли ел или спал. Его сердце пронзала экстатическая боль разлуки с Кришной, и порой он просто забывал о своих телесных нуждах.

Через некоторое время он подумал, что сбор пожертвований заставляет его думать о потребностях тела, и поэтому он прекратил делать это. Рагхунатха собирал испорченный прасад - рис, который выкидывали с кухни храма Джаганнатхи. Он смывал с него разложившуюся часть и с удовольствием ел.

Что могут люди, любящие жизненные блага, знать об отречении Рагхунатхи или понять, что значит полностью зависить от милости Господа? Для них прошение подаяния презренно. Могут ли они понять сердце чистого преданного и проникновенную преданность, вдохновившую Рагхунатху даса Госвами действовать таким образом? Хотя материалистам этого не понять. Господь Чайтанья в высшей степени довольный Рагхунатхой, подарил ему для поклонения Свою собственную Говардхана-шилу.

Из Пури Рагхунатха даса Госвами отправился во Вриндаван. В то время места, связанные с играми Господа Кришны еще не были раскрыты. Его бхаджана-кутир был расположен на Радха-кунде. Здесь Рагхунатха наблюдал очаровывающие душу игры Шримати Радхарани и Шри Кришны, непрерывно происходившие перед его глазами. Используя в качестве чернил слезы экстаза, он написал божественные поэмы "Стававали", "Шриданчарита" и "Муктачарита". "Шри Манах-шикша" составляет часть "Стававши".

ВВЕДЕНИЕ БХАКТИВИНОДА ТХАКУРА
браджадхама нитйа дхана   радха-кршна дуиджана лилавеше акатану хоийа
дхамасаха гаудадеше   праката хоила эше ниджа нитйа паришада лоийа

(ман туми сатйа боли джана)
навадвипа гаурахари       нама санкйртана кори премамрта гауде кайла дана
саннйасера чоло  кори          нйлачала сей хари шри кршна чаитанйа йатишвара
дамодара рамананда        лойе кори парананда гудататтва джанайа вистара
рагхунатха сеи таттва    шикхаийа парамартха патхаила шри рупера каччхе
шри даса госвами брадже рупа соха кршна бхадже манах шикша шлока ликхийачхе
тахара дасера даса      хоите йа'ра бора аша                 э бхактивинода акинчана
манах шикша бхаша гайа йатха шуддха бхакта пайа дойа кори' корена шравана
Перевод
Чета Шри Шри Радхи-Кршны воссоединились ради наслаждения липами на Шри Голоке Вриндаване.

Вместе со Своими спутниками Они живут в той же вечной обители, которая проявилась в Гаудадеше.

(О ум, внутри себя ты знаешь об этой истине.)

Гаурахари (Господь Чайтанья), распространяя Шри Нама Санкиртану в Навадвипе, наводнил Бенгалию нектарной премой.
Затем, пребывая в Шри Джаганнатха-кшетре, Шри Кришна Чайтанья, Господин всех санньяси, принял отрешенный образ жизни.

Вместе с Ним, усвоив самые сокровенные истины и наслаждаясь безграничной анандой, жили Рамананда и Дамодара.

От них Шрй Рагхунатх дас Госвами узнал о высших принципах, которые он обсуждал со Шри Рупой Госвами. Рагхунатх дас в общении со Шри Рупой поклонялся Кришне. Впоследствии он сложил на санскрите "Манах-шикшу".
Слуга его слуги, позабывший о материальных желаниях, по имени Бхактивинода Тхакур, написал этот комментарий к "Манах-шикше", полученный в дар от чистых преданных. Откройте же свои уши этому посланию.

СТИХ ПЕРВЫЙ

гурау гоштхе гоштхалайишу суджане бхусура-гане  сва-мантре шри-намни враджа-нава-йува-двандва-шаране сада дамбхам-хитва куру ратим апурвам атитарам айе свантардхатас' чатубхир абхийаче дхрта-падах
гурау - гуру; гоштхе - Враджа; гоштхалайишу - жители Враджи; суджане  преданные; бхусура-гауе - брахманы; сва-маптре - мантра Гаятри; шрй-намни  - святое имя; враджа-нава-йува-двандва - юная чета Враджи; шаране  прибежище; сада - всегда; дамбхам - гордость; хитва - отбросив; куру - развивай; ратим - любовь; апурвам - не имеющую себе равных; атитарам - великую; айе - о!; свантардхатах - о ум; чатубхих - приятными, сладкими словами; абхийаче - я молю; дхрта - держа; падах - твои стопы.
Перевод

О моя непостижимая внутренняя сущность, мой дорогой брат ум. Я в смирении падаю ниц перед тобой. Удерживая твои стопы, я умоляю тебя, пожалуйста, оставь всякую гордыню и полностью предайся Шри Гуру; духовной обители, Враджа-дхаме; жителям Враджи; всем вайшнавам, преданным Господа; саттвика-брахманам; мантре Гаятри; святому имени Всевышнего Господа и вечно юной, цветущей красотой Божественной Чете, Шри Шри Радхе и Кришне. Таким образом ты быстро разовьешь возвышенную, ни с чем несравнимую привязанность к Ним.
Бхаджан первый*
гурудеве враджаване,        враджабхуми васи джане шуддха бхакте ара випрагане
иштамантре харинаме,       йугала бхаджана каме, корорати апурва джанате

 (дхори мана чаране томара)
джанийаччхи эве сара,           кршна бхакти вина ара, нахи гхуче дживера самсара,
карма джнана тапойога,      сакали та' кармабхога, карма чадаите кеха наре
сакала! чадийа бхаи,          шраддха девйра гууа гаи, йа'ра крпа бхакти дите паре
ччхади' дамбха анукшана,      смара аштататтва мана, коро тахе нишкапате рати
сей рати прартханайа,          шри даса госвами паца,             э бхактивинода коре нати
Перевод
Вера в божественного духовного учителя, в лес Враджа, в землю обитателей Враджи, в чистых преданных и брахманов, в сокровенные мантры и Кришна-наму, а также в желание поклоняться Радхе-Кришне порождает беспримерную любовь.

(Ум, не забывай об этом, я хватаюсь за твои стопы.)

Знай, что это верх совершенства. Без Кришна-бхакти никогда не прекратятся рождение и смерть обусловленной души.

Работа, знание, аскезы, йога - все это наслаждение плодами. Положись на милость Шри Бхакти и оставь все это.

Братья! Откажитесь от всего этого! Прославляйте качества Шраддха-деви. По Ее милости можно обрести чистое бхакти.
Всегда отметайте от себя путы гордого эго, памятуя о восьми истинах. О ум, благодаря этому ты без всякого сомнения обретешь безграничную любовь.

Я, Бхактивинода, предлагаю поклоны, чтобы обрести эту желанную любовную привязанность, которой достиг Рагхунатха дас.
* Бхаджаны на бенгали и комментарии «Шри Бхаджана-дарпана, написаны Шрилой Бхактивинодой Тхакуром.
Шри Бхаджана-дарпана
Смиренно припадая к лотосным стопам Шрилы Рагхунатхи даса Госвами, которого почитают как духовного учителя всей вселенной, я начинаю эту "Шри Бхаджана-дарпану", комментарий к его книге "Шри Манах-шикша". Шрила Рагхунатха разорвал семейные привязанности и принял полное прибежище у лотосных стоп Господа Гауранги, самого великодушного воплощения Всевышнего Господа, приходившего в Кали-югу. По просьбе Господа Гауранги Шрила Сварупа Дамодара Госвами разъяснил Рагхунатхе дасу Госвами все неясные места священных писаний, раскрывающих науку беспримесной преданности. Эти двенадцать стихов "Шри Манах-шикши" - источник вдохновения всех гаудия-  вайшнавов, ибо, наставляя свой собственный ум, Шрила Рагхунатха даса Госвами учит общество. С течением времени перед преданным встает вопрос: в чем  заключается важнейшая обязанность живого существа, после того как оно развило искреннюю веру в сознание Кришны, веру, которая сама по себе является результатом огромнейшего благочестия? Стихи "Шри Манах-шикши" дают ответ на этот важнейший вопрос. В "Шри Бхаджана-дарпане" каждый пункт ответа объясняется подробно, а также раскрывается внутренний эзотерический смысл каждого стиха.

Два типа духовных учителей
Есть два типа духовных учителей: дикша-гуру и шикша-гуру. Беспримесный преданный, свободный от анартх, или нежелательных устремлений в сердце, и распространяющий трансцендентное знание о священной связи души с Господом Шри Кришной, известен как дикша-гуру. А чистый преданный, который наставляет и руководит учеником в доверительном служении Шри Шри Радхе и Кришне — это шикша-гуру. Оба являются проявлениями Кришны и равны во всех отношениях. Им обоим следует оказывать высочайшее почтение, поклоняясь и с любовью оказывая служение.

Вриндавана-дхама и преданные
Шри Враджа-дхама — это святая обитель трансцендентных любовных игр Шри Шри Радхи и Кришны. Гокула, Вриндавана, Нандаграма, Говардхана, Явата, Радха-кунда и Шьяма-кунда - это некоторые из многих различных мест во Врадже, где Они совершали Свои пилы.
Шри Враджа-баси-джана — это чистые преданные, которые в настоящее время живут в этой священной дхаме и оказывают любовное служение Шри Шри Радхе и Кришне. Они не стремятся даже на Вайкунтху, что же говорить о желании чувственных наслаждений или освобождении. Для того чтобы оказывать любовное служение Божественной Чете, они поселяются во Врадже либо непосредственно, либо своим сердцем, и поэтому они считаются преданными очень высокого уровня, уттама-адхикари.
Суджаны - это преданные, которые принадлежат к четырем вайшнавским сампрадаям. Многие из них живут во Врадже, но поклоняются Шри Шри Радхе и Кришне не в настроении жителей Вриндавана. Они чтят Божественную Чету как Рукмини-Дваракадишу из Двараки или Лакшми-Нараяну, то есть испытывая к Ним благоговение и глубокое почтение. Их считают мадхьяма-адхикари.
Брахманы, точно следующие принципам варнашрама-дхармы и изучающие науку вайшнавизма, известны как бхушураганы. Это преданные-неофиты, или каништха-адхикари.
Инициация и мантры
Мантра, которую ученик получает от своего духовного учителя, известна как сва-мантра - первая, или главная мантра. Для того чтобы гарантировать духовный успех, ее следует повторять очень внимательно. Хари, Радха-канта, Кришна, Говинда и т.д. - это главные имена Всевышнего Господа. Патита-павана, Параматма, Брахман и т.д. - это Его косвенные, или вторичные имена. Следует принять убежище у главных имен Господа, в особенности у маха-мантры:
харе кришна, харе кришна, кришна кришна, харе харе харе рама, харе рама, рама рама, харе харе
Предание без притворства
Шрила Рагхунатха даса Госвами определяет предание как внешний признак внутреннего развития беспримесной любви и привязанности к лотосным стопам Шри Шри Радхи и Кришны. Иллюзия, лживость, притворство, невежество, неискренность и совершение оскорблений есть различные аспекты гордыни, ибо в практике бхакти, преданного служения, развитие желаний и стремлений, не способствующих развитию чистой любви, считается притворством. Когда над человеком преобладает влияние деятельности ради плодов, эмпирического знания или йоги, его невежество возрастает, и он теряет преобретенные духовные знания.

           Другими словами, когда служение Радхе и Кришне осквернено отрицательным или неблагоприятным настроением и практикой, оно покрывается майей, иллюзией.. Человек должен освободиться от ложной гордости рождения в системе варнашрама-дхармы, материальных достоинств и забывчивости своей изначальной духовной сущности, ибо все это - препятствия на пути чистой бхакти
Самоосознание - это чистая привязанность
Следовательно самоосознание, или отождествление с духовной сущностью, - это чистейшая форма привязанности. Изначальное, и поэтому конституциональное положение живого существа- есть положение вечного слуги Шри Кришны. Именно только благодаря силе иллюзии и материальной обусловленности душа развивает привязанность к преходящим материальным вещам. Так как Господь Кришна-это Душа всех душ, или Сверхдуша, привязаться к истинной жизни можно только на уровне чистой преданности Всевышнему Господу. Насколько привязанность сосредотачивается на сознании Кришны, до такой степени она известна как возвышенная привязанность.

          Дело в том, что надо очень стараться развить этот вид привязанности к Господу Кришне и преданному служению Ему, никогда не удовлетворяясь и думая:

        "Если удача благосклонна ко мне, это произойдет автоматически". Когда мы выполняем практику бхакти-йоги в обществе чистых преданных, наша внутренняя духовная сила постепенно проявляется все больше и больше, а результаты деятельности ради плодов начинают рассеиваться. Таким образом, практикующий садхана-бхакти без сомнения привлечет милость чистых преданных и Самого Всевышнего, Господа Кришны.

Общение приводит к вере и инициации
Здесь дается ценнейший совет общаться со святыми, ибо благодаря такому общению ослабевает привязанность к деятельности ради плодов и развивается шраддха, или вера. Без должной веры человек не может слушать трансцендентные послание Господа, и, соответственно, следовать Его наставлениям. Однако если в сердце преданного пробуждается вера, он должен как можно быстрей принять инициацию у подлинного дикша-гуру, и, получив мантру для поклонения, обрести возможность непрерывного любовного служения Божественной Чете, Шри Шри Радхе и Кришне. Ученик должен со всей тщательностью и вниманием повторять эту мантру и с великой преданностью поклоняться своим дикша- и шикша-гуру. Не следует считать, что гуру - это просто великий святой. Ваш гуру - это самый близкий друг и вечный доброжелатель.

Наставления преданному
Трем видам преданных-вайшнавов - каништха, мадхъяма и уттама -следует выражать соответствующее их положению почтение и с любовью служить им. Искренний преданный должен развивать истинную привязанность к святому имени и мантре, дарованной ему через дикша-гуру Душой его души, а также всем сердцем поклоняться Им. Ученику следует предоставить себя в Их полное расположение.

СТИХ ВТОРОЙ
        на дхармам-надхармам-шрути-гана-нируктам-кила куру    врадже радха-кршна-прачура-паричарйам иха танух       шачи-сунум-нандишвара-пати-сутатве гуру-варам  мукунда-прештхатве смара падам аджасрам-нану манах
на — не; дхармам — благочестивая деятельность; на — не; адхармам — неблагочестивая деятельность; шрути-гана - в Ведах; нируктам - описанная; кила - несомненно; куру - займись; врадже - во Врадже; радха-кршна - для Радхи-Кришны; прачура - интенсивный; паричарйам - служение; иха - здесь; танух - тело; шачи-сунум - сын Шачи; нандишвара-пати-сутатве - как сын царя Нанды; гуру-варам - духовный учитель; мукунда-прештхатве - как тот, кто дороже всего Господу Мукунде; смара - медитируй; падам - ', аджасрам -всегда; чану - несомненно; манах - ум.
Перевод

О ум, пожалуйста, не совершай ни религиозной, ни греховной деятельности, описанной в Ведах. Окончательное заключение Вед таково: Божественная Чета, Шри Шри Радха и Кришна, - это высший объект поклонения, и нет ничего лучше, чем любовное служение Им. Поэтому, о ум, полностью отдай себя служению Им с любовью и преданностью. Всегда медитируй на Господа Шри Чайтанью Махапрабху, сына Матери Шачи, ведь Он не отличен от Шри Кришны, сына Махараджи Нанды. О ум, медитируй также на Шри Гуру, самого дорогого преданного Господа Мукунды, Кришны.
Бхаджан второй
'дхарма' боли' веде йа 'ре,         этека прашамса коре, 'адхарма'болийа нинде йа'ре
таха киччху нахи коро,       дхармадхарма парихара,
хао рата нигудха вйапаре,

 (йаччхи мана', дхари тава пайа),
сей сачила парихари',         враджабхуме васа кори', рата хао йугала севайа
шри шачинандана дхане,      шри нанданандана сане эка кори кароха бхаджана,
шри мукунда прийа джана,        гурудеве джана мана, тома лаги' патитапавана,
джагате проката бхаи,        таха вина гати наи, йади чао алана кушала,
тохара чарана дхори',         тададеша сада смари'

 э бхактивинода дехо бола
Перевод

Все разделы Вед говорят о "дхарме", которую прославляют различные последователи Вед, и осуждают "адхарму".

Но не стоит говорить ни о "дхарме", ни о "адхарме". Держись подальше от этого. Духовная, очень глубокая привязанность - это то, ради чего должен прилагать усилия человек.

(О переменчивый ум, храни то, что тебе дается.)

Оставив все, поселись во Вриндаване. Служи Радхе-Кришне с великой привязанностью.

Прекрасный, драгоценный сын матери Шачи - это никто иной, как прекрасный сын Нанды. Поклоняйся Им как неотличным друг от друга.

О ум, знай, что божественный наставник очень дорог Шри Мукунде. Гуру - освободитель падших.

Брат, без гуру в этом проявленном мире невозможно достичь цели жизни. Если ты обратишься к гуру. Ты получишь истинное счастье.
Всегда носи его стопы на своей голове. Всегда помни его указания, они совершенны. Бхактивинода утверждает это.
Шри Бхаджана-дарпана
В первом стихе Шрила Рагхунатха даса Госвами советует с помощью непрерывного преданного служения Господу искоренить из сердца всякую гордость. Но тогда возникает вопрос, как живое существо сможет содержать и защищать себя, если все время будет заниматься преданным служением Господу Кришне? Разве сможет человек вести нормальную активную жизнь, если он отказывается от предписанных обязанностей, которые регулируют религиозную и профессиональную деятельность? Как он освободится от греха? Второй вопрос, который может возникнуть после прочтения этого стиха, заключается в том, как человек может созерцать Шри Кришна Чайтанью, если все его помыслы и преданность сосредоточены на Шри Шри Радхе и Кришне? И третий вопрос -это в каком настроении медитировать на духовного учителя?                 :
Благочестивая и неблагочестивая деятельность
Веды утверждают, что поступки бывают либо благочестивыми, либо неблагочестивыми. Может ли человек не действовать вообще? Мы не можем прекратить действовать ни на мгновение. Однако Шрила Рагхунатха даса Госвами не предлагает прекратить всякую физическую деятельность. В этом мире есть два класса живых существ: осознавшие себя и пребывающие в невежестве. Последние не могут действовать без правил и предписаний, поскольку, когда они не следуют указаниям священных писаний, их поступки становятся безнравственными. Поэтому действия, соответствующие стандартам Вед, считаются благочестивыми, а не соответствующие им - неблагочестивыми. Правила и ограничения священных писаний не предназначены для тех, кто достиг самоосознания. Писания советуют им предаться Господу Шри Кришне или, другими словами, развить беспримесную любовную преданность Ему.

Благочестивый, верующий человек принадлежит к последней категории, и поэтому Шрила Рагхунатха даса Госвами не советует ему запутываться ни в благочестивой, ни в греховной деятельности, а полностью посвятить свою жизнь преданному служению Божественной Чете, Радхе и Кришне. Садхака, или практикующий преданный, должен всю свою деятельность увязать со служением Высшей Божесгвенной Чете.
Господь - это высший наслаждающийся
Итак, когда садхака строго придерживается правил и предписаний варнашрама-дхармы, вся его деятельность естественным образом становится поклонением Всевышнему Господу. Преданным-домохозяевам в особенности рекомендуется поклоняться Божествам, сделав Их, таким образом, центром всей своей деятельности и высшим объектом поклонения. Грихастха зарабатывает деньги, ведет семейные дела, защищает свое имущество, строит дом и т.д. в настроении служения Господу. Он никогда не считает, что только он -наслаждающийся результатами своих действий. Он совершает шраддху, как это предписывается в "Хари-бхакти-виласе", но делает это как служение Господу. Таким образом, когда его преданность созревает и готова к тому, чтобы выйти за рамки строгих предписаний варнашрама-дхармы, он может поселиться во Враджа-дхаме и всецело посвятить себя служению Божественной Чете в духовной расе, свойственной его духовной индивидуальности. Те, у кого нет возможности жить во Врадже географически, могут находиться там благодаря медитации.

Преданные должны поклоняться Гуру-Гауранге
Следует всегда медитировать на Господа Гаурангу, зная, что Он ничем не отличается от Шри Кришны, и на Шри Гуру - самого дорогого преданного Господа Мукунды. Без памятования и поклонения духовному учителю и Господу Гауранге чистое любовное преданное служение Божественной Чете, Шри Шри Радхе и Кришне, невозможно. Пренебрежение этим будет тормозить духовное продвижение. Если кто-то пытается поклоняться одному Господу Чайтанье, он не сможет понять Его тождества с Господом Кришной. Но воспоминание о Господа Чайтанье прочно вплетается в структуру поклонения Шри Кришне для того, кто делает это должным образом.

Гуру называют мукунда-прештха, поскольку он очень дорог Господу Мукунде, Всевышнему Господу, освобождающему от страданий материального мира. Преданный должен думать, что Господь Кришна послал Шри Гурудева, чтобы освободить его. Таким образом, все совершенным образом согласуется с осознанием того, что духовный учитель - это возлюбленная наперсница и служанка Шримати Радхарани.

СТИХ ТРЕТИЙ
йадйччхер авасам-враджа-бхуви са-рагам-прати-джанур йува-двандвам-та чет паричаритум арад абхилаше сварупам-шри-рупам-са-ганам иха тасйаграджам апи спхутам-премна нитйам-смара нома тада твам-шрну манах
йади - если; иччхех - желание, авасам - местожительство; враджа-бхувч - во Врадже; са-рагам - с любовью; пратч-дясанух - каждое рождение; йува-двандвам - юная Божественная Чета; тат - то; чет - если; паричаритум. - служить; арат - вблизи, абхилаше - желание; свару нам - Сварупа Дамодара Госвами; шри-рупам - Шрила Рупа Госвами; са-ганам - со своими спутниками; иха - здесь; тасйа -его; аграджам - старший браг, апи - также; спхутам - прояви; премна - с любовью; нитйам - всегда; смара - помни; нома - кланяйся; тада - тогда; твам - ты; шрну - слушай; манах - ум.
Перевод

О ум, послушай меня: если ты хочешь из жизни в жизнь рождаться во Враджа-дхаме и с любовью служить Шри Шри Радхе и Кришне, тогда просто желай помнить и поклоняться лотосным стопам Шри Сварупы Дамодары, Шрилы Рупы Госвами, Шри Санатаны Госвами и всем остальным спутникам Шри Чайтаньи, получившим Его милость.

Бхаджан третий
рагавеше браджадхама,        васе йади тивракама, тхаке тава хрдайа-бхиторе
радха-кршна лила раса,         паричарйа сулаласа хао йади нитанта антаре 

(боли таве шуно мама мана)
бхаджана чатуровара,         шри сварупа дамодара, прабху сева йахара дживана
сагана шри рупа джини,     рашататтва джнанамани, лила таттва йе кайла пракаша,
тахара аграджа бхаи,           йахара саман наи, варуила йе йугала-виласа
сей саба махаджане,        спашта према виджнапане, смара ман туми нирантара
бхактивинодера нати,        махаджанагана прати, виджнапито пороха сатвара
Перевод
Если в тебе сильно желание проживать во Враджа-дхаме, чтобы развить глубокую привязанность, тогда всегда храни это желание в своем сердце.

Если в сердце ты чувствуешь горячее желание служить стопам Радхи-Кришны, то Их игры всегда будут сладки для тебя.

(Слушай, о ум, мои слова.)

Шри Сварупа Дамодара был непревзойденным в своем поклонении. Служение Махапрабху было для него самой жизнью.

Вместе с Рупой, прекрасно знавшем истины о расах, они открыли науку о любви. Несравненный старший брат Рупы описал вечные игры Радхи-Кришны.

Все эти великие души благодаря своему смирению осознавали, описывали и проявляли прему. О ум, помни об этом всегда.

Бхактивинода склоняется перед этими вайшнавами и махаджанами. Позвольте мне без устали проповедовать ваш путь.

Шри Бхаджана-дарпана
Часто задают вопрос: можно ли достичь рагатмика-бхакти и жить во Враджа-дхаме, приняв дикшу и шикшу не в Гаудия-самапрадае, а другой ученической преемственности. Преданное служение подразделяется на три категории: садхана-бхакти, или преданное служение из чувства долга, исполняемое согласно правилам и предписаниям; бхава-бхакти, или спонтанное служение, которое более возвышенно, чем регулируемое преданное служение; и према-бхакти, или спонтанная и чистая любовь.

           Шрила Рупа Госвами говорит в "Бхакти-расамрита-синдху" (1.4.15-16):

"Прежде всего у человека должно быть желание самоосознания, ибо оно приведет его в общество продвинутых святых. После ему следует принять инициацию у возвышенного духовного учителя, ибо под опекой гуру он встанет на путь преданного служения. Только благодаря выполнению преданного служения под руководством такого духовного учителя человек освобождается от всех материальных привязанностей, обретает стойкость на пути самоосознания, и таким образом развивает настоящий вкус к слушанию об Абсолютной Личности Бога, Господе Шри Кришне, вкус, который приводит к привязанности к сознанию Кришны и потом к бхаве, предварительной стадии кришна-премы, трансцендентной любви к Богу, высочайшей стадии совершенства в духовной жизни".

Садхана-бхакти
Садхана-бхакти имеет две части: вайдхи-бхакти, или регулируемое преданное служение, и рагануга-бхакти, или спонтанное преданное служение.

Шрила Рупа Госвами описывает вайдхи-садхана-бхакти следующим образом ["Бхакти-расамрита-синдху"]: "Когда садхана-бхакти вдохновлена наставлениями священных писаний, а не спонтанной привязанностью, она называется вайдхи-бхакти. Ее правила и предписания строги и выполняются в настроении благоговения, почтения, и в роскоши. Поэтому иногда духовные авторитеты называют эту стадию марьяда-вадой, или путем почтения".

Рупа Госвами описывает рагануга-бхакти так "Бхакти-расамрита-синдху" 1.2.270-272]: "Любовные чувства преданного, в совершенстве проявленные в вечных обитателях трансцендентной Враджи, известны как рагатмика-бхакти, или рагануга-бхакти. Давайте разберемся, что же такое рагатмика-бхакти. Естественное и сильное любовное влечение и привязанность к самому почитаемому объекту, Господу Шри Кришне, называют рагой. Преданное служение, украшенное рагой, называется рагатмика-бхакти, которая бывает двух видов: кама-рупа (любовная) и самбандха-рупа (родственная)

Для того, чтобы получить право на рагануга-бхакти, человек должен развить сильную (лобху) жадность, жажду следовать по стопам кого-то из вечных жителей Враджа-дхамы, вечных спутников Всевышнего Господа, на сто процентов погруженных в настроение рагатмика-бхакти. Именно от такого чистого преданного человеку может передаться настроение рагатмика. Признаки того, что человек развил лобху, таковы: когда он слышит о качествах вечных спутников Господа, Нанды Махараджи и Матери Яшоды, и их чувствах к Кришне, описанных в "Шримад-Бхагаватам", влечение естественным образом пробуждается в его сердце. Находясь в этом настроении, он совсем не заботится о правилах и указаниях священных писаний. Однако пока привязанность, или рати, полностью не расцвела в его сердце, преданный остается на уровне вайдхи-бхакти, которая характеризуется строгим соблюдением наставлений священных писаний и благоприятных условий".

Все преданные следуют вайдхи-бхакти
Живя во Врадже, человек должен размышлять об играх Господа Шри Кришны, слушать и помнить о Его близких спутниках, чьи чувства он хочет перенять. Благодаря этому он сможет развить такой же вкус преданности. Садхака должен служить Кришне, следуя по стопам возлюбленного спутника Господа, украсив свое основное настроение преданности отблеском его духовных чувств. Как садхака он служит в своем материальном теле, а как сиддха, или совершенная душа, он оказывает служение в соответствующей духовной форме. Сведущие люди знают, что слушание и повторение, столь важные в вайдхи-бхакти, не менее важны и в рагануга-бхакти.
Бхава-бхакти или рати
За садхана-бхакти следует бхава-бхакти, или рати, любовная привязанность. В "Уджджвала-ниламани" Шрила Рупа Госвами описывает рати как ступень духовной зрелости. На стадии махабхавы рати только увеличивается. К рати стремятся лучшие из освобожденных и совершенных преданных Господа. Когаарати укрепляется, первые волны премы увлекают сердце преданного. Преме, или устойчивой привязанности (рати), предшествуют снеха, мана, праная, рога, анурага, бхава и махабхава. Развитие чувств преданности от рати до премы сравнивается с приготовлением сока сахарного тростника. При кипячении он постепенно сгущается в патоку, преобразуется в сироп, затем в сахар и, наконец, приобретает форму кристаллизованной сахарной карамели. Подобно этому чистая духовная любовь претерпевает постепенные преобразования, которые святые мудрецы называют различными стадиями премы. Своей любовью и милостью Господь Шри Кришна отвечает взаимностью на каждое из этих возвышенных настроений.

Сущность духовных рас
Эзотерический вывод таков, что супружеская любовь во Враджа-дхаме есть суть всех духовных рас, и если это настроение и присутствует на других духовных стадиях, то в очень малой степени. Поэтому Господь Чайтанья советует принять великих преданных, подобных Шриле Рагхунатхе дасу Госвами, Шриле Рупе Госвами и других чистых преданных, получивших Его особую милость, своими шикша-гуру, наставниками.

Однако тут следует напомнить, что рагатмика-бхакти обретается очень редко, как правило после многих жизней в преданном служении. Но такого возвышенного уровня можно достичь и за одну жизнь, если получить беспричинную милость Господа и Его чистых преданных.
СТИХ ЧЕТВЕРТЫЙ
асад-варта-вешйа висрджа мати-сарвасва-хараних катха мукти-вйагхрйа на шрну кила сарватма-гиланих апи тйактва лакшми-пати-ратим что ейома-найаним врадже радха-кршнау сва-рати-мани-дау твам-бхаджа манах
асат — с непреданными; варта — проживание; вешйа — проститутка; висрджа — откажись; матч - сердца; сарвасва - сокровище; хараних - похищая; катха -разговары, мукти - имперсонального освобождения; вйагхрйа - тигрица; на -не; шрну- слушай; кила - несомненно; сарва-атма - каждый; гиланих - пожирая; апи - также; тйактва - откажись; лакшми-пати-ратим - любовь к Господу Нараяне; итах - здесь; вйома-найаним - на Вайкунтхе; врадже - во Врадже; радха-кршнау - Радха-Кришна; сва-рати - любви к Ним; мани - драгоценный камень; дау - даруя; твам - ты; бхаджа - поклоняйся; манах - о ум.
Перевод

Мой дорогой ум, откажись от всех незначительных и мирских разговоров, подобных проститутке, что похищает разум и решимость - твое настоящее богатство. Желание освобождения также пагубно, ибо оно подобно вселяющему ужас тигру, пожирающему само твое бытие. Я прошу тебя отказаться даже от привязанности к Господу Нараяне, супругу Матери Лакшми, богини удачи, которая благословляет величественным служением на Вайкунтхе. Я смиренно прошу, поселись во Врадже и поклоняйся Шри Радхе и Шри Кришне, ибо Они благословляют Своих преданных сокровищем чистого любовного служения.
Бхаджан четвертый
кршнабарта вина ана,        'асадварта' боли' джана, сей вешйа атибхойанкари
шри кришна вишайа мати,          дживера дурлабха ати, сей вешйа мати лойа хари

(шуно мана, боли хе томайа)
'мукти' наме шардулини,          та'ра катха йади шуни, сарватмасампати гили' кхайа
тадубхойа тйага коро,        муктикатха парихара, лакшмипати рати ракхо дуре
сей рати правала ха 'ле,        парабйоме дейа пхеле, нахи дейа васа враджапуре
врадже радха-кршна рати,        амулйадханада ати, таи туми враджа чирадина
рупа рагхунатха пайа,        сей рати прартханайа э бхактивинода динахина
Перевод
Мудрые говорят, что разговоры непреданных, в которых отсутствуют темы о Кришне, бесполезны. Остерегайся этих врагов, любимцев коварной проститутки.

Очень редко живым существам удается развить в сердце привязанность к Шри Кришне. Пользуясь уловками и слухами, проститутка незаметно украдет твое сердце.

(О ум, просто послушай меня.)

Освобождение подобно тигрице. Если ты слушаешь ее праздные разговоры, то она проглотит все результаты бхакти, хранящиеся в твоем сердце.

Прекрати обсуждать темы о достижении освобождения и даже не помышляй о том, чтобы развить глубокую привязанность к Лакшми-Нарайане.

Если привязанности к Вайкунтхе прорастут в твоем сердце, то они заглушат привязанность к Врадже.

Глубокая привязанность к Радхе и Кришне во Врадже - это ни с чем несравнимое сокровище. Все свои дни проводи в поклонении Им

То, что обрели Рупа и Рагхунатх, - любовную привязанность - просит бедный и падший Бхактивинода.

Шри Бхаджана-дарпана
Подобно проституткам, беседы на мирские темы расхищают наше знание и решимость. Проститутка ловко освобождает своих клиентов от денег, а мирские разговоры лишают людей богатства знания. В конце концов, склонность к духовному возвышению - это единственное сокровище трансценденталиста. Мирские разговоры, не связанные с Абсолютной Истиной, лишают нас этого сокровища, так как они нереальны, иллюзорны и временны.

Настоящая цена чистого преданного служения

Поверхностное исполнение указаний священных писаний ради обретения временных, земных плодов, стремление к богатству, близкое общение с женщинами или дружба с людьми, открыто привязанными к ним, есть материализм, и это равносильно мирским разговорам.

Шрила Рамананда Рая говорит [как цитируется в "Падйавали" Шрилы Рупы Госвами: "Невозможно обрести чистое преданное служение в сознании Кришны с помощью благочестивой деятельности, даже если заниматься ею в течение сотен и тысяч жизней. Тем не менее, его можно достичь, заплатив совсем небольшую цену: сильное стремление обрести его. Если где-то продают преданное служение, его нужно покупать немедленно".

Отказ от имперсонального освобождения
Мукти - это освобождение в имперсональном брахмане, слияние с сиянием Всевышнего Господа, брахмаджйоти. Известное также как саюджья-мукти, оно лишает душу индивидуальности. Поэтому попытки установить сущность брахмана с помощью процесса мукти - суть лишь смущающее многословие. Суть же в том, что всемогущая Верховная Божественная Личность - это единственная, абсолютная первопричина всего. Нет никого равного Ему или более великого, чем Он.

Энергии Всевышнего Господа вечны. Неземная вечная сила, которая действует как Его внутренняя духовная энергия, проявляет Его трансцендентные игры, а принимая форму Его внешней, материальной энергии, майи, она создает огромные вселенные, а также грубые и тонкие материальные тела обусловленных живых существ. Пограничная энергия - суть бесчисленные живые существа, населяющие творение. Все энергии Господа вечно служат Ему. Враждебно настроенные к Господу атеисты и те, кто не верят в Его трансцендентные игры, претендуют на утопию с помощью уничтожения своей индивидуальности за счет слияния с брахманам, имперсональным аспектом Всевышнего Господа. Эти надежды сродни тем, что питает заключенный, пытаясь покончить с собой, чтобы избавиться от страданий. Избегайте общения с теми, кто стремиться избавиться от существования, слившись со Всевышним, а также книг, прославляющих мукти.
Шрила Рупа Госвами комментирует этот вопрос в "Бхакти-расамрита-синдху" (1.2.22-23):
бхукти-мукти-сприха йават пишачи хриди вартате тавадбхакти-сукасйа-астра катхам-абхйандайо бхавет
шри-кришна-чаранамбходжа-сева-нирврита-четасам         эшам мокшайа бхактанам на кадачит сприха бхавет
"Разве может вкус преданного служения когда-либо распуститься в сердце, если в нем пылает горячее желание чувственного наслаждения и освобождения? Грязное сердце - не самое подходящее место для цветка чистой преданности. Чистые преданные, в действительности занятые оказанием любовного служения лотосным стопам Шри Кришны, всегда испытывают переполняющее их счастье и блаженство, и поэтому они никогда не думают об освобождении".
Освобождение в преданном служении

Вайкунтха - это часть духовного мира, обитель Господа Нараяны, где Ему поклоняются с благоговением и пышностью. Благодаря служению в духе Ваикунтхи, можно достичь Его обители и получить один из четырех видов освобождения: самипья (близкое общение с Господом), саршти (иметь то же богатство, что и у Господа), салокья (жить на той же планете, что и Господь) и сарупъя (обрести внешность, подобную облику Господа).
Шрила Рупа Госвами развивает эту тему в "Бхакти-расамрита-синдху" (1.2.55-56): "Первые четыре типа освобождения: самипья, саршти, салокья, сарупъя (хотя вайшнавы и не стремятся к ним) не вредят бхакти, преданному служению Личности Бога. Понятно, что души, пребывающие в любом из четырех состояний освобождения, действительно благословляются преданностью Господу Кришне. Но ни при каких обстоятельствах не следует принимать саюджья мукти, т.к. суть его - духовное самоубийство.
Состояние освобождения бывает двух видов: первое обусловлено желанием счастья и избавления от страданий, второе же мотивировано самоотверженным
любовным служением. Беспримесные преданные, всецело посвятившие себя любовному служению Всевышнему Господу, не заботятся ни о какой из форм освобождения. Даже мысли о нем претят им. Того, чье сердце пленили лотосные стопы сына Махараджи Нанды, Кришны, не привлекают не только богатства Господа Нараяны, повелителя Ваикунтхи, но даже и великолепие Шри Кришны, супруга Рукмини, царицы Двараки. Хотя, в принципе, нет разницы между Господом Нараяной и Господом Кришной, Шри Кришна выше, поскольку именно Он есть верховный источник всех экстатических духовных рас. Самые возвышенные трансцендентные отношения во всей полноте возможны лишь со Шри Кришной".
В "Падьавали" (102) Шри Рупа Госвами затрагивает ту же тему, цитируя слова Шрилы Харидаса Тхакура: "Что толку стремиться в рай или желать стать властелином вселенной. Я не хочу слышать ведические гимны, прославляющие освобождение. Мой ум очарован этой сверкающей вспышкой синей молнии, напоминающей деревце тамала у Ямуны".
Спонтанное влечение к Радхе-Кришне
Душа души - это Шри Шри Радха и Кришна. Бесконечно малая неотъемлемая частица Всевышнего Господа, джива, - это вечная слуга Их Светлостей. Ее спонтанно влечет к Божественной Чете. И хотя это притяжение является неотъемлемым правом и качеством души, оно, тем не менее, покрывается невежеством и материальными желаниями, сопутствующими обусловленному состоянию живого существа. Усиление привязанности к Шри Шри Радхе и Кришне - это истинный путь религиозного совершенства.

Шрила Ишвара Пури комментирует это так: "Сердца удачливых чистых душ, живущих в уединении лесов Гималаев, переполняет несравненная радость от полного погружения в Сверхдушу. Что же касается меня, я лишь хочу видеть в своем сердце шалости мальчика-пастушка, беззаботно резвящегося во Вриндаване, мальчика, чей облик затмевает великолепие голубого сапфира, жизни любви гопи.
Пусть поэты, задыхаясь от восторга, пишут и декламируют стихи, пусть ведические ученые непрестанно восхваляют счастье осознания брахмана. Я принимаю прибежище у прекрасного юноши, украшенного гирляндой из лесных цветов и прижимающего флейту к Своим цветущим губам" ("Падйавали", 35-36).

Шрила Кавиратна добавляет: "Мой ум не интересует императорский трон, его не манит изобилие и роскошь обители Индры, он равнодушен к мистическим силам и не стремится к освобождению. Мое внимание приковал трансцендентный юноша, что бродит по берегам Ямуны. Его появление подобно вспышке молнии, а цвет тела напоминает свежее облако в сезон дождей. Он утопает в объятиях гопи, чьи руки обвиваются вокруг Него, как лианы" ("Падйавали", 38).

Мадхавендра Пури утверждает: "Знаток флирта и любовных забав, Тот, чья ниспадающая накидка развивается при малейшем дуновении ветра, Тот, чьи щеки ловят отражение сверкающих, имеющих форму рыбы серег, Тот, кто всегда хочет танцевать с молодыми девушками Вриндавана, - пусть эта Верховная Личность, мальчик-пастушок, навсегда займет трон моего сердца" ("Падйавали"}.
Только поклонение и служение Шри Шри Радхе и Кришне во Врадже есть тот самый сверкающий драгоценный камень прирожденного спонтанного духовного влечения, возвышающего душу на ступень высочайшего экстаза любви к Богу.
стих пятый

аса-чешта-кашта-прада-виката-пашалибхириха пракамам-камади-праката-патхапати-вйатикараих     голе баддхва ханйе "хам ити бакабхид вартмапа-гане куру твам-пхуткаран авати са йатха твам-мана итах  
асат - безнравственные; чешта - действия; кашта-прада -причиняя боль; виката-пашалибхих - крепкими веревками; иха - здесь; пракамам - пожалуйста; кама - вожделением; ади - во главе с; праката-патхапати-вйатикараих -разбойниками; голе - за шею; баддхва - связывая; ханйе - погибну; ахам - я, ити - так; бакабхит - о убийца Баки; вартмапа-гане - в разбойников; куру -делай; твам - ты; пхуткаран - взывай; авати - защищает, сах - Он; йатха -как; твам - ты; манах - о ум; итах - так.
Перевод
О ум, вожделение со своими друзьями, словно банда, подстерегающая невинных паломников, нападает на нас, связывая крепкими, ужасными веревками несчастий, боли и тщетных усилий. Дорогой ум, пожалуйста, обрати свой взор к Господу Кришне. Со слезами на глазах взывай к милости чистых преданных и Шри Кришны, убийцы демона Бакасуры. Сделай это, и они спасут нас.
Бхаджан пятый
кама кродха лобха моха,       мада матсарата соха, дживера дживана патхе боси'
асаччешта раджджу пхансе,     патхикера дхарма наше, прана лайе каре касакаши мана, 

туми дхара вакйа мора эи саба батапада,                       атишойа дурнибара,                                                                        джакхан гхирийа коре джора
ара кичху на корийа,          ваишуавера нама лойа, пхукарийа дако уччарайа
бакашатру сенагане,         крпа кори' ниджаджане, джате коре уддхара томайа
батапада ччхайа джана,     асатчешта раджджугана дийа гале корило бандхана
пранавайу гатапрайа,         рупа рагхунатха хайа коро бхактивиноде ракшана
Перевод
(Вожделение, гнев, жадность и иллюзия вместе с гордостью и эгоизмом) сидят на дороге жизни живого существа.

Веревки злых дел опутывают тебя и уничтожают продолжительность жизни. Отнимая твою жизненную силу, они задушат тебя до полусмерти.

(О ум, всегда помни о моих словах.)

Это грабители, ловкие и хитрые. Если ты попадешься в их западню, то нет для тебя иного спасения, как взывать к имени Вайшнава. Кричи изо всех сил, чтобы найти свой путь.

О солдаты армии Кришны, убийцы Бакасуры, преданные, пролейте милость на вашего падшего слугу. Вытащите меня.

Шестеро разбойников с большой дороги стягивают мое горло веревками злых поступков. Я быстро лишаюсь своего жизненного воздуха. О Рупа и Рагхунатх! Пожалуйста, защитите этого Бхактивинода! 
Шри Бхаджана-дарпана
Вожделение, гнев, жадность, иллюзия, надменность и злоба - вот шесть негодяев, изводящих живое существо. Словно банда, они, сговорившись, нападают на невинную дживу, эволюционирующую в цепи самсары.
В "Бхагавад-гите" (2.62-63) сказано: "Созерцая объекты чувств, человек развивает привязанность к ним, из привязанности рождается вожделение, а из вожделения - гнев. Из гнева возникает полное заблуждение, а заблуждение затмевает память. Когда память в затмении, теряется разум, а когда разум потерян, человек вновь падает в омут материального мира".
Вожделение, гнев, склонность к обману и т.д. преодолеваются сознанием Кришны
Эти головорезы вяжут дживу веревками боли, тщетных усилий и страданий, вызванных прошлыми неправильными поступками живого существа. Демон Бака, олицетворение обмана, был убит Господом Шри Кришной. Чистые преданные Господа всегда защищают путь любовного преданного служения от притворщиков и обманщиков.

Подтверждения ачарьев, данные в священных писаниях
Шрила Рамануджачарья в этом отношении сказал: "Я приношу свои почтительные поклоны великим беспримесным преданным Господа, подобным Прахладе, Нараде, Парашаре, Пундарике, Вьясадеве, Амбарише Махарадже, Шукадеве Госвами, Шаунаке Риши, Бхишмадеве, Рукмангаде, Удцхаве, Бибхишане, Арджуне и другим".

Шри Сарвангья Ачарья говорит: "О Господь, как удивительны Твои преданные! Они считают безбрежный океан не более чем лужей, солнце - простым светлячком, высокую гору Сумеру - лишь комом грязи, могущественного императора - простым рабом, бесценные философские камни - лишь множеством бесполезных камней, исполняющие желания деревья - прутьями, а все это материальное существование подобным ничтожному пучку соломы. Что же еще сказать? Они думают о своих собственных телах, как о тяжелой ноше".

Шрила Махараджа Сарасвати комментирует: "Эмпирики и логики, чьи умы осквернены спекулятивными теориями и ложной гордостью от эрудиции, не могут понять Бога. У них нет вкуса к духовным темам, подобным играм Кришны. В самом деле, ведические ученые даже не имеют почти никакой информации о Господе. Они не знают Кришну, Верховную Личность Бога, также как дорогая декоративная ложка не может получить удовольствие от деликатесов, к которыми она предназначена".                                                   

Общение с преданными очищает сердце
В "Хари-бхакти-судходае" утверждается (как цитируется в "Бхакти-расамрита-синдху", Пурва, 2.229): "Хираньякашипу сказал Прахладе. "Мой дорогой сын, общение очень сильно влияет на людей. Подобно тому, как кристалле перенимает качества того, с кем он связан, по этой причине разумным людям следует стремиться к обществу одинаково мыслящих личностей высшего класса, для того чтобы увеличить престиж своих семей".       
Смысл этого стиха в том, что наше сердце и сознание нельзя очистить от материального осквернения, лишь совершая жертвоприношения или выполняя , упражнения йоги. И только благодаря общению с чистыми вайшнавами,  преданными Господа, всегда свободными от тщеславия, эта нечистота сердца может быть полностью искоренена.
СТИХ ШЕСТОЙ
аре четах продйат-капата-кути-нати-бхара-кхара-кшаран-мутре снатва дахаси катхам атманам апи мам сада твам-гандхарва-гиридхари-пада-према-виласат-судхамбходхау снатва свам апи нитарам-мам-ча сукхайа
аре - о; четах - ум; продйат - взращивая; капата - хитрость; кути-нати - и лицемерие; бхара - большой; кхара - осел; кшарат - струящийся; мутре - в моче; снатва - купаясь; дахаси - ты сгораешь; катхам - зачем; атманам -себя; апи - также; мам - меня; сада - всегда; твам - ты; гандхарва-гиридхари -Шри Шри Радхи-Гиридхари; пада-према-виласат ', судха - нектара; амбходхау - в океане; снатва - купаясь; свам - самого себя; апи - также; нитарам - всегда;
мам - меня; ча — и; сукхайа — сделай счастливым.
Перевод

Мой дорогой ум, ты избрал путь самоосознания, однако в своем безрассудстве ты считаешь, что купание в претенциозности, обмане и придирчивости, которые сродни ослиной моче, очень очищает. Так ты губишь и себя, и меня. Прошу тебя, остановись! Лучше давай погрузимся в вечный океан нектара любовного служения лотосным стопам Шри Шри Гандхарвики и Гиридхари и так принесем нам обоим нескончаемое счастье.

Бхаджан шестой

кама кродха ади кори,        бахире се саба ари, аччхе эка гудха шатру тава
'капатата' нама та'ра,        аре кутинати бхара, кхарамурти парома каитава 

(оре мана гудха катха дхаро)
сей кхарамутре бхуле,          снана кори кутухале, павитра болийа мане коро
ване ва грхе ва тхако,        сей кхаре дуре ракхо, йа'ра мутре туми ами джвали
ччхадийа капатйа ваша,        йугала виласа раса, сагаре короха снана кели
рупа рагхунатха пайа,         э бхактивинооа чайа, декхите йугалараса синдху
джйвана сартхака коре,     сарва джива читта харе, сей сагарера эка бинду
Перевод

Держись подальше от этих врагов, первые из которых - вожделение и гнев. Но есть еще один великий враг.

Имя ему - обман, и он великий лицемер. Подобный ослу, он - величайший мошенник.

(О ум, помни эти тяжелые слова.)

Ты купаешься в так называемом "экстазе" и думаешь, что очищаешься. Но ты не видишь, что это просто ослиная моча.

Где бы ты ни находился, в лесу или дома, гони этого осла прочь. Его моча сжигает и тебя, и меня.

Сбрось одеяния обманщика и омывайся в океане игр Радхи-Кришны.

То. что нашли Рупа и Рагхунатх, ищет Шри Бхактивинод - нектарный океан Радхи-Кришны.Лишь капли из этого океана достаточно, чтобы украсть сердца всех и сделать жизнь совершенной.

Шри Бхаджана-дарпана
Этот стих предназначен для тех, кто смог победить вожделение и гнев, но не справился с другим великим врагом - обманом. Садхак, или тех, кто занимается духовной практикой, разделяют на три категории: сваништха, увлеченный самоосознанием; париништхита, преданный правилам и предписаниям; и нирапекша, отрешенный. Следование принципам варнашрама-дхармы не является целью сваништха-садхаки', его единственное стремление - доставить удовольствие Всевышнему Господу Хари. Париништхита-садхака устраивает свою жизнь и деятельность в соответствии с правилами преданного служения и поклонения Божествам. Обычно эти два вида садхак - домохозяева. Преданный третьего типа, нирапекша-садхака, или отрешенный преданный, соблюдает отречение и целибат. Все трое преуспели в отречении от лживости, потому что обман и притворство разрушают духовное понимание.

Как преданные становятся обманщиками
Сваништха-садхака становится обманщиком, когда он позволяет себе чувственное наслаждение подвидом удовлетворения Всевышнего Господа. Вместо служения чистым преданным Господа он служит богатым и влиятельным материалистам и без нужды копит средства. Под предлогом самообразования он погрязает в рассуждениях и логике. Претворяясь аскетом, он стремится лишь к мирской славе и почету. Париништхита-садхака становится обманщиком, когда он создает внешнюю видимость строгого соблюдения правил духовной жизни и преданности, но на самом деле хочет чего-то другого, совершенно не связанного с Кришной, и предпочитает общение любителей жизненных благ обществу святых душ.

Когда лицемерие проникает в сердце отрешенного нирапекша-садхаки, он начинает считать себя очень возвышенным преданным и пользоваться одеждой и статусом отшельника, эксплуатируя подчиненных преданных, которых он считает ниже себя. Он накапливает гораздо больше вещей и денег, чем необходимо для удовлетворения основных жизненных нужд и общается с женщинами под видом преданного служения и проповеди. Он уезжает из храма якобы для сбора пожертвований, но на самом деле ему просто нравится близко общаться с материалистами. Его всегда беспокоит финансовое благосостояние, но он выдает сбор средств за преданное служение. Чрезмерно привязываясь к одежде, положению, правилам и предписаниям жизни в отречении, он упускает из виду основную цель духовной жизни - развитие привязанности к Кришне. Лживость, поиск недостатков, сухие умствования, споры и прочее очень вредны для истинного духовного осознания, и потому в этом стихе их сравнивают с ослиной мочой. Глупцы думают, что очистятся, если будут купаться в ослиной моче, однако эти пороки лишь оскверняют их духовную жизнь и сводят с пути преданности.

Нектар лотосных стоп Божественной Четы
Шримати Радхарани - это внутренняя энергия Всевышнего Господа Шри Кришны, а Шри Кришна - Верховный Источник энергии. Мы должны погрузиться в океан нектара, берущего начало у лотосных стоп Божественной Четы.
Чтобы помочь нам призвать Их великую милость, Шрила Рупа Госвами молится {"Става-мала", "Шри Прартхана-паддхати"}: "О царица Вриндавана, о Радхарани, Твой'облик подобен расплавленному золоту, Твои оленьи глаза очаровательно неугомонны, миллион полных, сверкающих лун тускнеют перед сиянием Твоего выразительного лица, а голубое сари, похитившее оттенок у свежего, налитого дождем облака, покрывает Твою прелестную фигуру. О Радха, Ты - драгоценный венец среди всех кокетливых девушек Вриндавана, благоухающая и нетронутая, подобно распускающемуся цветку жасмина. Тебя украшают бесценные сокровища, и Ты - лучшая из всех очаровательных и смышленых гопи. Тебе,нет равных, ибо Ты обладаешь всеми замечательными качествами. Восемь преданных девушек-пастушек. Твоих любящих подруг, ашта-сакхи, всегда окружают Тебя. Амброзия твоих прекрасных губ, красных, как плод бимба, - это животворный нектар для Кришны.
Я по-настоящему виновен, я - оскорбитель, мошенник и бесполезный негодяй, но, тем не менее, надежда не покидает мое несчастное сердце. О Радха, катаясь в пыли берегов Ямуны, я со всем смирением прошу Тебя занять меня хоть самым маленьким служением Твоим лотосным стопам. О самая милостивая Госпожа, не отвергай эту несчастную душу, ибо Твое сердце всегда переполнено состраданием и любовью".

В другом месте "Става-малы" Шри Рупа Госвами пишет: "В следующих восьми стихах я опишу славу святых имен Божественной Четы, Шри Шри Радхи и Кришны. Кришна - сын царя Враджи, а Радхарани - дочь Шри Вришабхану. Из всех гопи Говинды Она - самая любимая, а Он ~ Ее возлюбленный. Она - героиня лесных беседок, а Он - всепривлекающий герой. Она - ярчайший драгоценный камень среди юных деревенских красавиц Враджи, а Он - лучший из всех юных мальчиков-пастушков. Она - принцесса Вриндавана, а Он - франтоватый принц-регент. Она всегда наслаждается Кришной, а Он - биение сердца Шримати Радхарани".
Смирение - лекарство от обмана
"О ум, наполни себя божественным нектаром святых имен Шри Шри Радхи и Кришны, и навсегда поселись во Вриндаване, постоянно помня Их вечные игры". Обман проникает в ум вместе с нежелательными мыслями. Двери сердца, очищенного смирением, никогда не распахнутся перед обманом.
СТИХ СЕДЬМОЙ

 пратиштхтйа дхушта сванача-рамауи ме хрди натет   катхам-садху-према спршати шучир этан нану манах  сада твам-севасва прабху-дайита-самантам атулам   йатха там-нишкасйа тваритам чха там-вешайати сах

пратчштха - славы; аша - желание; дхршта - бесстыдная; свапача-рамани -женщина низкого происхождения; ме - в моем; хрди - сердце; натет - может танцевать; катхам - почему?, садху-према - чистая любовь; спршати - коснуться; шучих - чистота; этат - этот, нану - несомненно; манах - о ум; сада - всегда; твам - ты; севасва - должен служить; прабху-дайита-самантам - лидер тех, кто дорог Господу; атулам - несравненный; йатха - как; там - ее; нишкасйа - изгоняя; тваритам - быстро; иха - здесь; там - этой любви; вешайати -помогают войти; сах - это.

Перевод

Мой дорогой брат ум, желание славы, словно низкорожденная проститутка, питающаяся собачатиной, бесстыдно танцует в моем сердце, ее оставляя места для девственной любви чистой преданности Шри Кришне. О ум, всегда служи чистым преданным Господа, Его близкими спутниками. Только они смогут выдворить из сердца эту бесстыдницу и короновать в нем чистую любовь к Богу.

Бхаджан седьмой

капатата хоиле дуре, правеше премера пура,

 дживера хрдайа дханйа каре

атаева вахуйатне, анибаре премаратне капатйа ракхаха ати дуре 

шуно мана нигудха вачана

пратишташа дхрштадхама, чандалини хрде мама

 йатакала корибе нартана

капатйа тадупапати, на чадибе мама мати 

швапачини йахе хойа дура

тадартхаре йатана кори, прабху прештхапада дхори

сева туми кораха прачура

теха прабху сенапати, викрама корийа ати 

швапачини сангач чхадаийа

радха кршна премадхане, дибе кабе акичана, 

боле бхактивинода кан дийа

Перевод

                .Если ты не будешь подпускать лживость и обман к врагам города твоей вечной любви, счастье и блаженство наверняка будут пребывать в твоем сердце.

               Не поддаваясь соблазну притворства и лицемерия, с великой любовью собирай бриллианты премы.

              (О ум, прислушайся к этому мудрому совету.)

              Желание имени и славы, пристанище гордости, - это не более чем низкая, подлая соблазнительница, питающаяся мясом собак. Сколько она еще будет танцевать в моем сердце?

               Нельзя позволять этой изощренной обманщице, у которой нет никакой милости и которую я не могу изгнать из своего ума, приближаться к себе.

                Наилучший способ сделать это - это держаться за лотосные стопы лучшего из слуг Господа. Ты всегда должен служить его стопам.

Он - уполномоченный представитель Господа, обладающий огромным духовным могуществом, и он вырвет тебя из ее цепких когтей.

Так как у него нет корыстных желаний, он может даровать тебе богатство премы Радхи-Кришны.

Говоря так, Бхактивинода со слезами на глазах только об этом и просит.

Шри Бхаджана-дарпана
Этот стих объясняет, как можно рассеять сомнения в успехе, которые могут возникнуть, если неоднократные попытки очиститься от обмана потерпели неудачу. Жажда славы - это бесстыдная проститутка, требующая обожания и преклонения перед собой. Другие желания искоренить просто, но от жажды почета и известности избавиться чрезвычайно трудно. Оно подобно семени, которое вырастает в растение обмана, на котором расцветут все другие анартхи. Поэтому ее называют бесстыдной, ибо она беззастенчиво обозревает свое собственное пагубное влияние. Слава подобна собаке, и жаждущий ее - все равно, что собакоед. Желание материального почтения и известности сравнивают с низкорожденной проституткой, которая ест собачье мясо.

Из материальных желаний возникает стремление к почету
Если сердце сваништха-садхаки все еще полно материальных желаний, его стремление к почету проявляется в форме надежды на то, что его будут считать высоко религиозным человеком или благородным, безгрешным преданным. Париништхита-садхака хочет, чтобы его почитали как чистого преданного Господа или великого мыслителя. Нирапекша-садхака, или соблюдающий отречение, думает, что высшая честь - прослыть отрешенным философом, который понимает все эзотерические заключения священных писаний и который познал науку преданности. Этот обман искореняется отказом от желания почета и славы. Не очистив сердце от обмана, невозможно достичь беспримесной любви к Богу. Так говорят чистые преданные Господа.

Шрила Рупа Госвами пишет в "Бхакти-расамрита-синдху” (1.4.1): "Когда бхава или рати углубляется и созревает, сердце садхаки смягчается и тает; он испытывает любовь к любому объекту, который имеет хотя бы самое незначительное отношение к его возлюбленному Шри Кришне. С этого уровня, как утверждают пандиты, человек обретает любовь к Богу, прему"

Служение чистым преданным

Даже не встает вопрос о возвышенном положении возлюбленных преданных Всевышнего Господа. Они - генералы армии преданных Кришны, и божественные лучи энергии счастья Господа, или хладини-шакти, озаряют их сердца. Более того, эта энергия с легкостью входит в сердца других, очищая от всякой скверны и пробуждая трансцендентную любовь к Богу. Пыль с лотосных стоп таких вайшнавов, остатки их пищи и священные наставления обладают трансцендентным могуществом, способным наполнить чье-либо сердце божественной хладини-шакти.
Господь Шива говорит своей жене Парвати [этот стих из "Падма-пураны", цитирует Шрила Рупа Госвами в "Лагху-бхагаватамрите" (2.4)]: "Нет ничего лучше, чем поклонение Верховному Господу Вишну. Но даже выше него стоит поклонение Его чистым преданным".

Это подтверждается в "Шримад-Бхагаватам" (3.7.19), где сказано: "Тот, кто служит стопам духовного учителя, достигает состояния трансцендентного экстаза в служении Верховному Господу, заклятому врагу демона Мадху, Господу, служа которому можно избавиться от всех материальных страданий".

Все виды служения используются для поклонения преданным
Шрила Рупа Госвами пишет в "Бхакти-расамрита-синдху": "Все виды преданного служения Верховному Господу, которые обсуждались в "Бхакти-расамрита-синдху", также относятся к служению вайшнавам. Таково мнение пандитов".
Он так описывает чистого преданного в "Бхакти-расамрита-синдху": "Я вижу идущего человека. Он дрожит, как осенний лист, и падает на каждом шагу, но его сердце захлестывают волны трансцендентного блаженства, и он промок от слез экстаза. При виде этой неописуемо чудесной личности, я, ошеломленный его преданностью, теряю всякий интерес к семейной жизни и мирской деятельности".

стих восьмой

йатха душтатвам-ме дарайати шатхасйапи крпайа  йатха махйам-премамртам апи дадатй уджджвалам асау йатха шри-гандхарва-бхаджана-видхайе прерайати мам    татха гоштхе каква гиридхарам иха твам-бхаджа манах
йатха - как; душтатвам - порочность; ме - мою; дарайати - разрушает;шатхасйа - нечестивца; апи - также; крпайа - милостиво; йатха- как; махйам - мне; према - любви, амртам - нектар; апи - также; дадати - дарует;уджджвалам - великолепный; асау - этот; йатха - как; шри-гандхарва - Шри Радхе; бхаджана-видхайе - в служении; прерайати - посылает, мам - мне; татха - так; гоштхе - во Врадже; каква - со словами, полными чувств; гиридхарам - Господу Гиридхари; иха - здесь; твам - ты; бхаджа - поклоняйся; манах - о ум.

Перевод
О ум, пожалуйста, поселись во Врадже и всем сердцем поклоняйся и молись Господу Гиридхари, Кришне, поднявшему холм Говардхан, стараясь доставить Ему удовольствие. Не сомневайся, Он прольет Свою милость на презренную лживую душу, подобную мне, и очистит мое сердце от всякого обмана и притворства. Он благословит меня удивительным нектаром премы, духовной любви к Богу, и вдохновит на служение лотосным стопам Шримати Радхарани.
Бхаджан восьмой
браджабхуми чинтамани,       чидананда ратнакхани, йатха нитйа расера виласа
джйве дибо гудха дхана,      чинти' кршна врндавана джоде ани корило пракаша
(кршна мора дойара сагара)
туми мана враджадхама,       бхрами бхрами' абхирама, дако кршна хоийа катара
авидйа виласаваше,              чхиле туми йогарасе, душтата хрдайе раило схана
хо 'ле туми шатхараджа,           бхулиле апана каджа, хрдайе бориле абхимана
эве упадеша шуно,              гаийа йугала гуна, гоштхе гоштхе короха родана
дойа кори гиридхара,           шунийа какутишвара табе доса корибе шодхана
уджджвала расера прити,      шри радха бхаджана нити, анайасе дивена амайа
рупа рагхунатха море,         купа кори атах поре, эи таттва гопане шикхайа
Перевод

Земля Враджа, земля философских камней, - источник бриллиантов блаженного сознания. Она изобилует вечными духовными расами (вкусами).

Чтобы даровать душе скрытое сокровище - созерцание Голоки Вриндаваны Кришны, та же самая Вриндавана низошла на землю и проявилась здесь. Мой Кришна - это океан сострадания и милости.

О ум, отправляйся во Враджа-дхаму. Броди и странствуй там повсюду, взывай к Кришне, задыхаясь от слез преданности.

Занятый невежественной деятельностью, ты даешь мне лишь мирские вкусы. Для моего сердца, и так наполненного разными нечистотами, это трагедия.

О ум, ты - главный среди всех мошенников. Ты заставил меня забыть о моих истинных обязанностях и наполнил мое сердце грязью эгоизма.

Прислушайся к этому совету: воспевай качества Радхи и Кришны и взывай к земле и обитателям Вриндаваны.

Будь милостив ко мне, о Ты, держащий на руке холм, услышь мой срывающийся и дрожащий голос. Пожалуйста, очисть меня от всех моих пороков.

Наслаждение вкусами супружеской расы - это непрырывное поклонение Шри Радхе. О Гиридхари, если Ты захочешь. Ты можешь с легкостью даровать мне это.

Мои Рупа и Рагхунатха Прабху, я молю вас о милости: пожалуйста, научите меня всем тайнам преданности.

Шри Бхаджана-дарпана
Общение со святыми столь могущественно, что уничтожает даже самые отвратительные пороки сердца и приводит душу к высшему совершенству. К несчастью, это безгрешное общение не всегда доступно, и поэтому следующие наставления даются нам в этом стихе.

Смиренная молитва Радхе-Кришне для преодоления обмана
Смиренная мольба служит признаком искренней преданности. Преданный чувствует себя беспомощным и считает, что кроме Господа у него нет иного прибежища и защиты.

Шрила Рупа Госвами пишет в своей "Шри Гандхарва-сампрартхана-аштакам": "О Радхарани! Вы постоянно наслаждаетесь с Господом Кришной Своими полными нектара любовными играми в рощах Вриндавана, подобно тому, как опьяненный царь слонов играет со своей царицей. Пожалуйста, будьте сострадательны к этой душе, и если Вы будете довольны мной, позвольте узреть Ваши лотосоподобные лики.

О Шри Радха! Жалкий и несчастный, я бросаюсь к Твоим стопам. Мой голос прерывается, но я молю Тебя выслушать мою просьбу. О Гандхарвика, будь довольна мной, пролей на меня Свою милость и прими меня одной из Своих служанок.

О Шримати Радхарани! Твой возлюбленный Шьямасундара, Кришна, гораздо прекрасней, чем Господь Нараяна. Его красота очаровывает все творение. Ты всегда стоишь слева от Него, и Его рука обвивает Твою талию. Красота Лакшми-

деви меркнет, когда появляешься Ты. О, когда же я увижу Божественную Чету и начну всем сердцем поклоняться Им?

О моя обожаемая госпожа, Радхарани! Я хотел бы стать девушкой-служанкой и прислуживать Тебе, облачая Твою трансцендентную фигуру в голубое сари, снимать ножные колокольчики с Твоих лотосных стоп и одевать Тебя на ночные свидания с прекрасным юношей, Твоим возлюбленным Кришной, сыном Нанды Махараджи. Он ждет Тебя в алее любви во Вриндаване Как бы я хотел проводить Тебя до места Вашей встречи! О Радха, когда же мне представится эта чудесная возможность?

О Шримати Радхика! Ты и Господь Кришна - самое лучшее украшение творения. В рощах любви Ты ложишься на цветочные ложа, чтобы проводить время в любовных забавах с сыном царя Враджи. О, когда же я буду благословлен служением Вашим лотосным стопам?

О царица Вриндавана! Я хочу, чтобы Вы с Кришной, устав от любовных развлечений, пришли на берег Радха-кунды отдыхать под деревом. Жемчужины пота будут украшать Ваши тела, а я стану обмахивать Вас чамарой, чтобы снять усталость. Настанет ли этот счастливый миг?

О прекрасноокая Радха! Иногда ТЫ прячешься в роще, но Кришна как-то узнает о Твоем местонахождении, и, естественно, находит Тебя. Ты подозреваешь меня в том, что я выдала Тебя, и начинаешь меня допрашивать. Запинаясь, я пытаюсь оправдаться: "Это не я! Читралекха просто наговаривает на меня. Так что, пожалуйста, не хмурь брови и не ругайся!" О, когда же я смогу сказать Тебе подобные слова просьбы в присутствии Шри Кришны?

Если Тебе удается победить Кришну в шуточной словесной перепалке. Ты хвастаешься победой Своим подружкам, сакхи. И они, ценя Твою победу, заливаясь звонким смехом, подбадривают Тебя, восклицая: "Джая Радхе! Джа Радхе!" Когда же удача улыбнется мне, и я смогу присоединиться к их хору?

Любой, кто бы ни читал эту молитву, с верой и любовью прославляя Шримати Радхарани, дочь царя Вришабхану, несомненно пленит Шримати Радхарани и Господа Кришну, и, довольные, Они появятся перед ним".

Средство от притворства
Поскольку чистая душа изначально проста и честна, обман чужд ей. Как только джива соприкасается с невежеством, она становится нечестной и надменной. Обусловленная душа начинает стремиться к почтению, самоутверждению в обществе, зачастую идя на обман. Посвящая жизнь преходящей материальной деятельности, она теряет свое изначальное духовное сознание, сознание Кришны. Но если та же самая незадачливая душа осознает свое истинное положение и будет чувствовать себя смиреннее соломы на улице, благодаря чему сможет понять, как почитать других в соответствии с их положением, и одновременно с тем принимать полное прибежище святых имен Верховной Личности Бога, она несомненно получит милость Господа Шри Кришны и благосклонность святых душ.
Преданное служение в супружеской любви
Шрила Рупа Госвами описывает супружескую шрнгара-расу следующим образом: "Пятая раса, называемая супружеской любовью, - это драгоценный самоцвет, венчающий все духовные расы. Только когда глубокая любовная привязанность к Кришне, которая известна как мадхура-рати, смешивается с четырьмя экстатическими чувствами: вибхавой, анубхавой, саттвикой и вьябхичари, человек может по-настоящему испытать вкус супружеской расы".
Например, в настроении служения, дружбы и родительских отношений глубокая и устойчивая привязанность, известная как стхайи-бхава, смешиваясь с четырьмя экстатическими чувствами, является причиной расы, или сладости. В супружеской расе Господь Кришна и Шримати Радхарани представляют принцип аламбаны, поддержки, а Их качества являются уддипана, стимулом мадхура-расы. Участвуя в Их играх, гопи, а иногда даже и Сам Господь Кришна, проявляют восемь видов экстатических, признаков, известных как ашта-саттвика-викара, и тридцать три настроения преданности, известных как въябхичари-бхава. Так они пахтают океан расы.
Развитие расы
Когда садхана-бхакти, или регулируемое преданное служение, развивается в бхава-бхакти, спонтанное преданное служение, то оно автоматически преобразуется в стхайи-бхаву, или постоянное духовное чувство. Позднее, когда оно смешивается с экстазом вибхавы, анубхавы, саттвики и вьябхичари, проявляется раса, и бхава-бхакти переходит в према-бхакти, или преданное служение в чистой любви к Богу. Иногда это называют бхакти-расой Все игры Кришны во Вриндаване, особенно игры с гопи, являются совершенным примером этой расы. Беспримесные преданные, которым посчастливилось возвыситься до уровня према-бхакти-расы, умоляют Шримати Радхарани даровать им Свою беспричинную милость и позволить помогать гопи. Тогда луч хладини-шакти, личной энергии Радхарани, входит в их сердца, и в них начинают расцветать бутоны према-расы. Другого пути обрести према-расу нет.
Парамананда, или высочайшее счастье
Взращивая гьяну, живое существо может порой чувствовать брахмананду, или блаженство осознания брахмана, и так пытаться познать себя. Но без милости Радхарани оно никогда не сможет почувствовать парамананду, или высочайшее духовное счастье. Джива должна со всей искренностью и смирением молиться о достижении настроения преданности жителей Враджа и горячо желать ощутить экстаз, который те испытывают в своем служении. Нужно принять прибежище сакхи, подруг Радхарани, или их помощниц, манджари. Служа им, джива постепенно обретет право на более близкое и доверительное служение Шри Шри Радхе-Кришне.
Обретение милости гопи
Человек получает эту особую благосклонность Шримати Радхарани по милости Ее подруг. Чем больше милости получает преданный, тем большее влияние на него оказывает хладини-шакти, и он получает экстатичную возможность лично служить Божественной Чете, и тогда возвышенная духовная радость переполняет душу. Очень важно отметить, что пока джива считает себя мужчиной, ее не допускают участвовать в этих сокровенных играх, которые невозможно понять мирским умом. В изначальном духовном состоянии душа принимает женскую форму, чтобы участвовать в этих редких взаимоотношениях, но эта форма души не имеет абсолютно ничего общего с земными телами мужчин и женщин. Тот, кто пытается перенести свои мирские представления на духовные предметы, просто совершает духовное самоубийство, разрушая свою жизнь преданного.

СТИХ ДЕВЯТЫЙ
<=ый^   мад-йша-натхатве враджа-випина-чандрам-враджа-ване-    ишварйм-тан-иатхатве тад-атула-сакхитве ту лалитам вишакхам-шикшали-витарана-гурутве прийа-саро-гириндрау тат-прекша-лалита-рати-датве смара манах
мад-иша — моей царицы; натхатве - как Господин; враджа-випипа-чандрам — луна лесов Вриндавана; враджа-ване-ишварим - царица Вриндавана; тан-натхатве - как Его повелительница; тад-атула-сакхйтве - как Ее несравненный друг, ту - несомненно; лалитам - Лалита; вишакхам - Вишакха; шикшали-витарауа-гурутве - как гуру, который учит многому; прийа-сарах - Радха-кунда; гириндрау - и холм Говардхан; тат-прекша - вид; лалита -  очаровывающая; рати - любовь; датве - дающие; смара - медитируй; манах - о ум.
Перевод

Мой дорогой ум, оставайся всегда погруженным в мысли о Господе Кришне, сияющей луне Вриндавана, ибо Он - дорогой возлюбленный моей почтенной госпожи, Шримати Радхарани, царицы Враджи. Дорогой ум, погрузись в мысли о Шримати Лалите-деви, ибо она - непревзойденная гопи и близкая подруга моей госпожи, Враджаванешвари. Мой дорогой ум, медитируй на Шримати Вишакха-деви, ибо она - моя духовная наставница; медитируй на Радха-кунду, любимое озеро Радхики, и на холм Шри Говардхан, ибо все они увеличивают мою любовную привязанность к Божественной Чете и Их возвышенным играм.
Бхаджан девятый
враджавана шудхакоро,          враджаванера ишвара, враджемвари амара ишвари
лалита тахара сакхи,          тулйа та'ра нахи ликхи, вишакха шикмика рада дхори
                                (э бхаве бхава оре мана)
радхакунда саровара,            говардхана гиришвара ратипрада таттва тадикшана
врадже гопидехо дхори,         манджари ашрайа кори', праптасева кора сампадана
манджарира крпа хабе,            сакира чарана пабе, сакхи декхаибе нитйадхана
прахаре прахаре ара,              данде данде сева сара, корийа йугаладхане дако
сакала анартха джабе,           чидвиласа раса пабе, бхактивинодер катха ракхо
Перевод

Кришна - сияющая Луна лесов Враджа и их Повелитель. Радха, Царица лесов Враджа, - моя Госпожа.

Ее наперсница - Лалита-сакхи. Никто не сможет сравниться с ней. Шри Вишакха-сакхи - искусный учитель, за чьи лотосные стопы мы держимся.

(О ум, пойми эти чувств.)

Родники Шри Радха-кунды и Говардхан, царь гор, - каждое мгновение созерцай их бесценную суть глазами любви.

В облике девушки-пастушки из Враджа прими прибежище у одной из помощниц гопи. Получив такое редкое служение, посвяти всего себя служению ей.

Получив милость манджари, ты можешь обрести стопы одной из гопи-сакхи (обрести прибежище в ее группе), а через эту гопи ты сможешь увидеть вечное сокровище, Радху и Кришну (и помогать ей в служении Им).
От одной прахары [промежуток времени в 3 часа] до другой, от одной данды (23 минуты) до следующей, занимайся сутью всех служении.*
Так, взывая к Вечно Влюбленной Чете, нежелательные препятствия будут сметены с твоего пути, и ты обретешь духовную радость в играх рас. О ум, защити таким образом слова Бхактивинода.
Шри Бхаджана-дарпана
Шрила Рупа Госвами пишет в "Става-моле": "Я поклоняюсь юному малвчику-пастушку, одетому в дхоти цвета расплавленного золота, за пояс которого заткнута флейта, покрытому с ног до головы мелкой пылью, поднятой копытами телят; мальчику, чей цвет лица напоминает оттенок свежих дождевых облаков, чьи уши украшают благоухающие бутоны чампаки, а мило улыбающееся лицо бросает вызов красоте распустившегося лотоса, и чью корону украшает павлинье перо. Его лицо сияет ярче и очаровательнее, чем полная осенняя луна. Он -безбрежный океан экстатических духовных игр. Он держит в руках мячик, каким обычно играют деревенские мальчики. Он - сама жизнь и душа девушек Враджи, а Его сладкозвучный голос завораживает всех коров. Пусть этот сын Махараджи Нанды, Кришна, опора всех миров, всегда защищает меня.
О мой Господь, о друг бедных, ласточка никогда не устает петь славу темным тучам и облакам, посылают ли они ливни или метают в нее молнии. Подобным образом, добр ли Ты ко мне или жесток, в этом мире Ты мое единственное убежище. У меня больше ничего нет. О убийца демона-змея Агхи, в моем каменном сердце нет ни капли преданности, а когда я слышу о сложности самоосознания и дисциплине преданности, которой следовали великие души, такие как Шукадева Госвами и Махараджа Амбариша, мной овладевает уныние. Я чувствую, что мой случай безнадежен, и сам я ни на что не способен, но, присмотревшись получше, я вижу волны милости, которые Ты проливаешь как на Господа Брахму, так даже и на самых падших негодяев. Это возвращает мне надежду и утешает мое беспокойное сердце".

*отдельные виды служении совершаются в разное время в течение 24 часов (ссылка Бхаджана-рахасья Бхакгивинода Тхакура, глава 2)
Молитвы, обращенные к Шримати Радхарани и Лалите-деви
Шрила Рагхунатха даса Госвами пишет в "Вилапа-кушума-аньджали":
"Царица Враджи - моя госпожа. О возлюбленная Госпожа, о Радха, я Твой слуга, но пламя острой разлуки испепеляет мое сердце, слезы льются из глаз моих, и я слабею. Не находя утешения, я сижу где-то на Говардхане и сочиняю эти стихи в глубокой скорби.

О Шри Радхика, игривая девушка из Враджи, жалкий, я тону в океане печали! Окажи милость, пошли за мной надежную лодку и вытащи меня из этого водоворота. Пожалуйста, дай мне прибежище у Твоих лотосных стоп".

Шрила Рупа Госвами пишет: "Я приношу свои поклоны Шримати Лалите-деви, которая всегда занята служением Божественной Чете, Шри Шри Радхе и Мукунде. Она утирает пот, который увлажняет Их лотосные стопы. Она опьянена высочайшими сокровенными расами, и она - очаровательная хранительница качеств, подобная утонченному изяществу, молчаливой серьезности и незатейливой прямоте речи.

Я приношу свои поклоны Шримати Лалите-деви, чье прекрасное лицо приводит в смущение великолепие полной луны и чьи глаза, подобные глазам оленихи, всегда неугомонны. Я приношу поклоны ей, владеющей редким искусством наряжать Радхарани. Она - источник всех положительных женских качеств.

Я приношу свои поклоны Шримати Лалите-деви, не имеющей себе равных в искусстве экстатичных танцев. Ее грациозная фигура облачена в переливающееся шелковое платье, а блузка расцветкой напоминает окрас павлина. Ее украшают бесчисленные духовные качества, а золотистый облик затмевает даже восходящее солнце.

Я приношу свои поклоны Шримати Лалите-деви, сокровищнице всех выдающихся качеств. Она поучает Шримати Радхику, говоря: "О Радха! Не будь так великодушна и мягка с этим хитрым сыном Нанды Махараджи. Оставь эти чувства консервативным гопи, дакшина-бхави. Будь безразлична к Нему, как свободная гопи, бамья-бхави, и так Ты доставишь Ему огромное удовольствие. Пожалуйста, послушай мои слова, ибо они предназначены для Твоего же блага".

Я приношу свои поклоны Шримати Лалите-деви, безграничному океану всех благих качеств, которая, уловив любой, даже самый незначительный подвох в словах Кришны, обращенных к Радике, гневается и прерывает Его саркастическими словами, от которых даже Кришна краснеет. "О, как Ты правдив! - говорит она. - Точно любезный, простодушный и целомудренный любовник!"

Шримати Лалита-деви - это источник божественных качеств, она словно любимая дочь матушки Яшоды. Она наставница всех сакхи, подруг Радхарани, и с сестринской любовью она дает им советы. Ее жизнь и душа - Кришна, младший брат Баларамы. Она младше Шримати Радхики. Пусть Лалита-деви даст мне возможность поклоняться ей.

Я приношу свои поклоны Шримати Лалите-деви, олицетворению всех возвышенных качеств. Увидев в окрестностях Вриндаваны юную девушку, она начинает свои расспросы и, узнав, что та благосклонна к ее госпоже Радхике, немедленно исполняет все ее желания.

Я приношу свои поклоны Шримати Лалите-деви, столь искуссной в устройстве тайных встреч и игр Радхи и Гопинатхи. Ничто другое ее не интересует, ибо она одна из главных юдхешвари (предводительниц) сакхи Гокулы".

Прославление Ямуны-деви (Вишакхи-деви)
Шрила Баладева Видьябхушана пишет: "Господь Вишну с огромным наслаждением ежедневно купается в водах Ямуны, зная, что Ямуна - это жидкая форма Шримати Вишакхи-деви. Я возношу молитвы Ямуне-деви, дочери бога солнца, Сурьи".

Баладева говорит, что, поскольку Шримати Вишакха есть Ямуна-деви, прославляв одну» мы автоматически поклоняемся и другой.

Шрила Рупа Госвами сочинил восемь стихов, прославляющих реку Ямуну, известных как "Шри Ямуна-аштакам" [из "Става-малы"]: "Ямуна-деви - это дочь Сурья-девы, бога солнца, и сестра Ямараджи, повелителя смерти. Просто коснувшись ее, можно спастись от ада, а созерцание ее вод снимает с величайшего грешника бремя бесчисленных грехов. Ее восхитительные танцующие волны и быстрый поток пленяют сердце каждого. Пусть эта Ямуна-деви всегда очищает меня.

Живительные воды Ямуна-деви окружает Кхандаву, огромный лес Господа Индры. Приветливые белые лотосы украшают ее извилистое течение, а на ее берегах весело танцуют милые птички-трясогузки. Даже последние негодяи, если они думают о Ямуне, освобождаются от всех грехов. Что же говорить о тех, кто регулярно совершает омовение в ее прозрачных водах. Пусть эта Ямуна-деви, дочь Сурьядевы, всегда продолжает очищать меня.

Ямуна-деви так милостива, что каждому, кто окропит себя лишь одной каплей ее воды, простится самое ужасное преступление. Она увеличивает поток спонтанной любви к Шри Кришне в сердце, и дарует свои благословения тем, кто просто хочет жить на ее берегах. Пусть эта дочь бога солнца будет всегда очищать мое сердце.

Ямуна-девя так могущественна, что протекает через семь океанов, окружающих семь гигантских островов земли, связывая их, и, несмотря на это, никогда не растворяется в них, подобно другим рекам. Она свидетель чудных игр Кришны, а ее блистательная красота затмевает и заставляет устыдиться ослепительное сияние голубого сапфира. Пусть эта Ямуна-деви, дочь бога солнца, всегда очищает мое сознание.
Ямуна-деви венчает трансцендентную землю Матхуры и Вриндавана, вселяя спонтанную преданность и привязанность к Кришне в сердца вайшнавов, которые совершают омовение в ее водах. Пусть эта Ямуна-деви, дочь бога солнца, всегда очищает меня.
Очарование Ямуны-деви усиливает мычания коров сурабхи, пасущихся на ее прекрасных берегах. Деревья кадамба, что теснятся на ее берегах, веселят ее своим пьянящим благоуханием, и она испытывает величайший экстаз, когда к ней приходят преданные Кришны. Пусть эта Ямуна-деви, дочь бога солнца, всегда очищает меня.
Сотни и тысячи изящных белых лебедей скользят по водам Ямуны-деви, их пронзительные крики отдаются эхом по ее изогнутым берегам, так наполняя атмосферу ликованием. Ямуне-деви с любовью поклоняются полубоги, гандхарвы и люди, преданные Господу Хари. Каждый, кого коснулся нежный бриз с Ямуны, освобождается из круговорота рождения и смерти. Пусть эта дочь Сурьи, Ямуна-деви, навсегда очистит меня.
Протекая через всю вселенную, Ямуна-деви наделяет три мира трансцендентным знанием о священных играх Всевышнего Господа Кришны и Его вечной супруги, Радхики. Кто бы ни прославлял ее, будь он даже последним грешником, тут же очищается от всех грехов. Ямуна пропитана ароматом сандаловой пасты и киновари с тела Кришны, растворившихся в ее водах. Пусть эта божественная повелительница, Ямуна-деви, навсегда очистит мое сердце".
Слава Шри Радха-кунды

Шрила Рагхунатха даса Госвами сочинил удивительную молитву, прославляющую Шри Радха-хунду. Она называется "Вилапа-кушума-аньджапи"'.
"О Радха-кунда, море высшей радости, божественные игры моей госпожи, Шримати Радхики, и Ее возлюбленного Шри Кришны всегда проходят на твоих берегах. Твоя любовь к Божественной Чете не имеет себе равных. Пожалуйста, будь милостива ко мне и позволь хоть на мгновение увидеть объект моего величайшего обожания, Шримати Радхарани".
У Шрилы Рагхунатхи Госвами есть молитва Шримати Вишакхе-деви ["Вилапа-кушума-аньджали"}'. "О Вишакха-деви, о прекрасная дева вечноцветущего очарования, вы одногодки с моей госпожой Радхикой, поэтому Ты стала Ее наперсницей, и Она ни на мгновение не оставляет твоего общества. Я ослаб от стрел разлуки с моей возлюбленной госпожой Радхой, будь же добра, устрой так, чтобы я хотя бы мимолетно увидел Ее, и так спаси мою жизнь".
Молитвы холму Говардхану
В своей молитве холму Говардхану Шрила Рагхунатха выражает сильное желание жить возле священной горы ["Говардхана-анивеша-аштакам"]'. "О Гирираджа Говардхан, когда Шримати Радхарани Своими устами, подобными лепесткам лотоса, произнесла: "Мои дорогие друзья, эта гора - лучшая среди всех преданных Хари", - то по мнению всех Вед и других писаний ты достиг непревзойденного положения, став знаком тилаки на лбу Враджа-дхамы. Поэтому я молюсь о том, чтобы ты дал мне убежище у своего подножья".
СТИХ ДЕСЯТЫЙ
ратим-гаури-лиле апи тапати саундарйа-киранаих шачи-лакшми-сатйах парибхавати саубхагйа-баланайх ваши-караис чандравали-мукха-навина-враджа-сатих кшипати арад йа там-хари-дайита-радхам-бхаджа манах

ратим - Рати; гаури - Гаури; лиле - и Лилу, апи - также; тапати - сгорать (от зависти); саундарйа - красоты; кирауаих - великолепием; шачи - Шачи; лакшми - Лакшми; сатйах - и Сатьябхаму, парибхавати - побеждает, саубхагйа -счастливой судьбы; баланайх - силой; ваши-караих - подчиняя; чандравали-мукха - возглавляемых Чандравали; навина-враджа-сатих - благочестивых девушек Враджа; кшипати - отбрасывает, арат - приближаться; йа- кто; там -ей; хари-дайита-радхам - Радхе, возлюбленной Господа Хари; бхаджа -поклоняйся; манах - о ум.
Перевод

О ум, поклоняйся Шримати Радхарани, ибо Она затмила Рати, жену Купидона, Гаури, жену Шивы, и Лилу, личную энергию Господа Нараяиы, своей изысканной красотой. Ее счастливая судьба сделала Ее великолепнее Индраии, жены царя Индры, Лакшми, вечной супруги Господа Нараяны, и даже Сатьябхамы, царицы Двараки и жены Кришны. Она околдовала и подчинила Господа Кришну, мешая всем другим соперницам, включая Чандравали, даже подойти к Нему. Она - самая любимая подруга Господа Хари.
Бхаджан десятый
соучдарджакиранамала,    джине рати гоури  лила анайасе сварупавайбхаве
шачи лакшми сатйабхама,    йата бхагйа вати рама, соубхагйабалане пара бхаве
бхаджа мана чарауа тахара
чандравали мукха йата,      навина нагаришата вашикаре коре тирашкара
се дже кршнапранешвари,     кршна пранахладакори, хладини сварупа шакти сати
тахара чарана тйаджи', йади кршна чандра бхаджи, котийуге кршна гехе гати
сакхи крпа бхела дхори,   премасиндху маджхе кари, вршабханунандини чаране
кале ва падийа рава,        ишварира крпа пава, ганита хаива ниджа джане
Перевод

Рати, жена Купидона, и Гаури, супруга Господа Шивы, кусают от зависти губы, увидев Ее ослепительную красоту.

Ей уступают в великолепии даже Шачи, жена царя Индры, даже Лакшми и Сатьябхама, царица Двараки, превосходящие своей красотой и удачей саму богиню Раму. Такова великая удача Радхи.

(О ум, поклоняйся Ее стопам.)

Благодаря способности Радхи подчинять себе Кришну, даже пивная из ста гопи, всегда юная Чандравалй не может сравниться с Ней.

Владелица жизни Шри Кришны, Она усиливает Его счастье. Ее прекрасная форма - это воплощение энергии блаженства.

На миллионы столетий уходит цель Кришна-бхакти из того места, где не поклоняются Ее лотосным стопам под предлогом "поклонения" луноподобному Кришне.
       В этом случае ты не попадешь в милостивую лодку Сакхи, счастливо качающуюся на волнах океана премы.
      Когда.упадет на меня луч солнца милости? Когда я обрету милость царицы Шри Радхи и стану Ее приближенным?
            Шри Бхаджана-дарпана
     Никто не сможет достичь лотосных стоп Всевышнего Господа Шри Кришны, который является принципом и источником всех энергий, без милости  Его внутренней энергии.
Описание Шримати Радхарани
                 В связи с этим Шрила Рупа Госвами пишет ("Уджджвола-ниламани"}:
"Отличительные черты Шримати Радхарани, царицы Вриндавана, это Ее очарование, вечная юность, непоседливые глаза, вечно сверкающая улыбка и отмеченное всеми благоприятными знаками тело, аромат которого, сводит Кришну с ума от желания. Никто не может сравниться с Ней в игре на музыкальных инструментах и остроте ума. Она способна, застенчива, почтительна, терпелива, серьезна и, вместе с тем, игрива. Она проявляет высочайший экстаз маха-бхавы, Она - главный источник высшей духовной любви. Старшие жители Враджа и бесчисленные подруги не чают в Ней души. Она покорила Господа Кришну, и всегда держит Его под Своим контролем".

Слава Шримати Радхарани
Священные писания изобилуют описаниями Шримати Радхарани. Вот выдержка из "Гопалоттара-тапани": "Она есть воплощение маха-бхавы, или высочайшего трансцендентного экстаза, и никто из гопи, девушек-пастушек Вриндавана, не обладает такими превосходными качествами. Поэтому Радхарани зовут Гандхарвикой".
В "Рик-парисиштхе "" сказано: "Шримати Радхарани всегда рядом со Шри Кришной, а Мадхаву [Кришну] всегда можно видеть в обществе Радхики. Они всегда вместе".
Нарада Муни описывает Шримати Радхарани в "Падма-пуране " следующим образом: "Господь Кришна любит Радха-кунду не меньше, чем Саму Шримати Радхику. Среди всех гопи Шримати Радхика дороже всего Кришне".
Молитвы Рупы Госвами, обращенные к Радхарани

              В своей "Чату-пушпаньджали" ["Ставамала"} Шрила Рупа Госвами ;

говорит: "О царица Вриндавана, Шри Радха, я поклоняюсь Тебе. Свет Твоего лика \ затмевает расплавленное золото, а цвет Твоего сари соперничает с голубым лотосом. Твои прекрасные длинные волосы цвета воронова крыла, уложенные в косы, усыпаны множеством сверкающих драгоценностей, словно сияющий черный капюшон кобры.

Ни прекрасный лотос в полном цвету, ни восходящая полная луна даже не пытаются сравниться с Твоим изумительным лицом, прелестней которого нет ничего на свете. Твой сияющий лоб отмечен аккуратной шафрановой тилакой.
Дуги Твоих изящных бровей заставляют устыдиться лук Купидона. Твои ниспадающие черные длинные локоны раскачиваются, а темная краска на Твоих блуждающих глазах делает их похожими на неугомонных черных куропаток.

Твой изящный нос украшен кольцом, усыпанным прекраснейшим жемчугом, а Твои губы более очаровательны, чем ярко-красные тюльпаны. Твои сверкающие ровные зубы подобны рядам неугомонных белых бутонов жасмина.

Золотые серьги, элегантно покачивающиеся в Твоих ушах, подобные паре цветов золотого дождя, инкрустированных множеством драгоценных камней. Мягкая ямочка на Твоем изящном подбородке украшена мускусным пятнышком, а ожерелье, украшенное тонким рисунком, искрится на Тебе царским великолепием.

Твои изящные руки подобны стеблям лотоса, украшенным драгоценностями, а два браслета, инкрустированные голубыми сапфирами, нежно позванивают при малейшем движении, услаждая уши каждого приятной музыкой своего перезвона.

Кисти Твоих рук прекрасны и нежны, словно цветы лотоса, а пальцы унизаны перстнями с драгоценными камнями. На Твоей груди покоится прекрасное ожерелье, изящно украшенное камнями и самоцветами.

Главный камень этого царского ожерелья расположен над рядом темных самоцветов, расположенных в порядке увеличения. Можно ошибиться, приняв их за черную змею, несущую драгоценный камень на своем капюшоне. Твоя талия тонка, а туловище чуть наклонено вперед под грузом Твоих полных грудей. Твой живот отмечен тремя линиями, которые подобны сплетенным лианам.

Позванивающий золотой пояс обвивает Твои широкие округлые бедра, а красота Твоих ног не оставляет и следа от гордости золотых стволов банановых деревьев.

Твои колени настолько изящно и хорошо сложены, что они гораздо привлекательней, чем круглые золотые шкатулки, усеянные самоцветами. Розовые лотосы, что расцветают осенью, склоняют свои головки в пылком преклонении перед красотой Твоих нежных стоп, на которых всегда мелодично позванивают Ножные колокольчики.
.    Великолепие миллионов и миллионов полных лун меркнет перед молочным отливом ногтей Твоих лотосных стоп. Бесчисленные экстатические признаки -Твое украшение. Когда Твой томный, тайком брошенный взгляд, падает на Кришну, Ты не можешь совладать с Собой и, ошеломленная, покрываешься испариной. Волны любви несут Тебя к Твоему возлюбленному Кришне, и когда Вы встречаетесь, на Тебя накатывает огромная волна высшего экстаза. О царица Вриндавана, Ты - источник всех божественных качеств, и потому я склоняюсь к лотосам Твоих стоп.

О Шримати Радхарани, все признаки самого высочайшего экстаза, маха-бхавы, одновременно проявляются в Тебе, и Твое сердце приходит в оцепенение. Ты - океан безграничных трансцендентных эмоций, которые встречаются только у совершенных героинь и проявление которых повергает в изумление каждого.
Все очаровательные и пленительные черты, которые делают девушку совершенной, в безмолвном восхищении приносят свои почтительные поклоны Твоим лотосным стопам. Не имеющая себе равных красота Лакшми-деви, богини удачи, смиренно молится о том, чтобы получить место на ногтях Твоих лотосных стоп.
Ты - драгоценный венец девушек Враджа, вечная жительница Гокулы, жизнь и душа гопи. Твоя нежная улыбка - словно живительный бальзам для Лалиты и других сакхи.
Когда Ты украдкой бросаешь взгляд на Кришну из уголков Своих непоседливых глаз, он действует на Него словно капля амброзии, возбуждая и сводя с ума от любви. Ты - зеница ока Своего отца, царя Вришабхану, а умиротворяющие лучи луны Твоих деяний, вселяют в него жизнь.
Твое сердце словно океан, переполненный волнами сострадания. Поэтому, о Радхика, пролей свою милость и будь благосклонна к душе, молящей о том, чтобы стать Твоей служанкой.
О Радха, Госпожа моя! Когда же судьба улыбнется мне, и я увижу, как после любовной ссоры, когда Кришна пытается умиротворить Тебя, Свою негодующую возлюбленную, ласковыми льстивыми словами, в чем нет никого более искусного, чем Он, и просит Тебя о любовном свидании. Ты отворачиваешься и лишь искоса посматриваешь на Него, несмотря на то, что в глубине души Тебе все это нравится.
О Божественная Госпожа! Придет ли когда-нибудь тот день, когда всеведущий Господь Кришна, сплетет очаровательный венок из цветов мирта и наденет его Тебе на голову, а Его волнующее прикосновение вызовет волны экстаза на Твоем теле, и на нем выступит пот, а я буду настолько удачлив, что смогу с нежностью обмахивать Тебя веером из пальмового листа?
О Божественная Госпожа! О прекрасная царица' Когда после нескольких часов наслаждения с Кришной Твоя сложная прическа распадется и Тебе будет нужен кто-то, чтобы уложить волосы снова, поручишь ли Ты этой служанке сделать это?

О Божественная красавица с вишневыми губами! Смогу ли я увидеть Ваши удивительные игры с Кришной? Наступит ли тот день, когда я положу пан с орехами бетеля в Твой лотосный рот, а Кришна попытается вынуть его оттуда и сжевать.

О Шримати Радха! Среди всех возлюбленных гопи Кришны, Ты - Его самое лелеемое сокровище. Поэтому будь добра ко мне и поскорее пролей Свою милость, приняв меня в Свою семью.

О царица Враджа! Я припадаю к Твоим лотосным стопам вновь и вновь, моля о милости и сострадании. Пожалуйста, позволь мне стать Твоей спутницей (сакхи) и наперсницей. Тогда, если Ты когда-нибудь рассердишься на Кришну и поссоришься с Ним, Кришна подойдет ко мне, зная, что я Твоя сакхи, и, льстя, начнет просить меня отвести Его к Тебе; я возьму Его за руку и приведу к Тебе.

Кто бы ни читал эту молитву под названием "Чату-пушпанджали", посвященную Радхарани, царице Вриндавана, с верой и преданностью, очень скоро получит Ее милость".

Поклонение Шримати Радхарани
Шримати Радхарани следует поклоняться, прославляя Ее божественные качества, вознося молитвы и выполняя преданное служение. Давайте послушаем, что Шрила Рагхунатха даса Госвами пишет в "Вилап-кусум-анджали" (101-102):

"О Верховная Госпожа, царица моего сердца, Радха! Лакшми-деви, богиня удачи, не обладает даже каплей красоты, которой отмечены прелестные ногти Твоих ног. Если Ты не одаришь меня видением и способностью понять Твои трансцендентные игры, эта жизнь, и так горящая в огне мук и печали, будет бесполезной.

О милостивая Госпожа! В последнее время, несмотря на все лишения и страдания, я купаюсь в нектарном океане надежды, но, если Ты не одаришь меня Своей милостью, эта жизнь во Вриндаване и даже Господь Кришна потеряют для меня смысл".

Встреча с Радхой и Кришной
Если преданному повезет (по милости вайшнава или Бхакти-деви) развить привязанность, или рати, к враджа-бхаве, настроению преданности вечных жителей Враджа, он должен обратиться к рагануга-гуру и узнать о своих вечных взаимоотношениях с Господом. Он должен лишь преданно служенить посредством садханы и бхаджана лотосным стопам своего вечного гуру (гуру-сварупа-таттва), который является манджари (помощницей гопи). Служа гуру как манджари из игр Господа, ученик может получить милость оказывать служение сакхи (близким
служанкам и подругам Шримати Радхарани). И если преданный доставит удовольствие сакхи своим служением, те устроят ему встречу со Шримати Радхикой, а по Ее милости он сможет войти в вечные игры Божественной Четы Но такая возможность выпадает лишь тому. кто прост и обладает непоколебимой решимостью и сильным желанием выполнять преданное служение.
СТИХ ОДИННАДЦАТЫЙ
 самам-шри-рупена смара-виваша-радха-гирибхртор    радже сакшат-сева-лабхана-видхайе тад-гана-йуджох        тад-иджйакхйа-дхйана-шравана-нати-панчамртам идам     дхайан нитйа говардханам анудинам-твам-бхаджа мннах   
самом - с; шри-рупена - Шрилой Рупой Госвами; смара -любовными чувствами; виваша - переполненные; радха-гирибхртох - Радхе-Кришне; врадже - во Врадже; сакшат - непосредственное; сева - служение; лабхана-видхайе -обрести; тад-гана-йуджох - с Их спутниками; тад-иджйа - поклоняясь Им; акхйа - повторяя Их имена; дхйана - медитируя; шравана - слушая; нати - и кланяясь; панча - пять; омутам - видов нектарной деятельности; идам - это; дхайан - пить; нитйа - вечный; говардханам - Говардхану; анудинам - каждый день; твам - ты; бхаджа — поклоняйся; манах - о ум.

ПЕРЕВОД

       О дорогой ум, чтобы получить возможность лично служить Шримати Радхарани и Гиридхари (Кришне), опьяненых Своими любовными играми и влечением друг к другу, и общаться с Их близкими извечными спутниками, прими прибежище Шрилы Рупы Госвами, выполняй его наставления и наслаждайся пятью видами нектарного служения Господу Кришне, выполняя их в соответствии с установленным стандартом: служи Божеству, пой святые имена, медитируй на Господа, слушай о Нем и приноси Ему почтительные поклоны (арчана, киртана, дхьяна, шравана и пранама}, и вместе с тем поклоняйся холму Говардхану.
Бхаджан одиннадцатый
ераджера никунджаване,      радха кршна сакхисане,

 лила расе нитйа тхаке бхора!
сей даинандина-лила,       баху бхагйера йе севила, 

тахара бхагйера бода джора (ман йади чао сей дхана)
шри рупера сайга ло 'йе,         тара анучарй хо 'йе, 

каро та'ра нирдишта бхаджана
хрдайе рагера бхаве,         калочита сева паре, 

сева расе рохибе маджийа
бахире садхана дехо,        корибе бхаджана гехо, 

ниха санга ва садху санга лойа
йугала-пуджана-дхйана,      нати-шрути санкиртана, 

панчамрта сева говардхане
рупарагхунатха найа,         бхактивинода чайа 

дрдхамати э рупа бхаджане
Перевод
В сладостных рощах Вриндавана встречаются Шри Шри Радха-Кришна. Они проводят игры, наполненные вечными вкусами.
Эти возвышенные проявления любви невозможно описать.
(Ум, хочешь ли ты это сокровище?)
Оставайся в обществе Шри Рупы Манджари и покорно и с радостью выполняй ее указания.
И придет время, когда благодаря этому служению в сердце созреет Привязанность и ум погрузится в расу
Оставайся дома и займи свое тело в поклонении, всегда слушай и всегда , воспевай Занимаясь этой практикой наедине или в обществе преданных, Поклоняйся, пой, медитируй, слушай и кланяйся Радхе-Кришне.
Практикуй эти пять нектарных форм преданного служения у холма Говардхан. У того, чем владеют Рупа и Рагхунатх, Бхактивинод принимает Прибежище, чтобы служить в своей вечной форме с непоколебимым разумом.
Шри Бхаджана-дарпана
Теперь Шрила Рагхунатха даса Госвами объясняет самые тайные и эзотерические аспекты науки преданного служения:

• Пользующиеся доверием вечные спутники: Господь Кришна окружен друзьями, такими, как Шридама, Субала и др., а Шримати Радхарани подругами, такими, как Шри Лалита-деви и Вишакха-деви.

• Плениться любовными развлечениями: погрузиться в супружескую расу Кришны, зная, что все другие расы: служения, дружбы и родительских отношений - менее привлекательны.

• Возможность личного служения во Врадже: на уровне садхана-бхакти, ранней стадии совершенства, душа служит Господу на расстоянии. Сначала преданная служит под руководством манджари на расстоянии, а потом постепенно возвышается до личного служения сакхи. Затем, усовершенствовав свое служение под опекой сакхи, она получает возможность личного служения Божественной Чете, Шри Радхе и Шри Говинде.

Личное служение Божественной Чете
Есть бесчисленное количество видов личного служения. Можно чистить рощи, где проходят игры Шри Шри Радхи-Кришны, приводить в порядок Их постели, носить воду, готовить пан с орехами бетеля, делать гирлянды и т.д. У каждой из бесчисленных служанок есть свое служение, в которое она полностью погружена.

Личное служение возможно лишь в изначальном духовном теле. В супружеской расе оно переполняет сердце необъяснимым, все возрастающим блаженством и вечно свежими чувствами преданности, вызванными скрытыми экстатическими эмоциями, идущими из него. Никакая печаль и грусть не может коснуться сердца преданного, потому что теперь его единственная забота -беззаветное служение возлюбленному Господу. Также в нем не остается ни малейшего желания самовозвеличивания. Настроение разлуки (випраламбха), проявляемое .в супружеских отношениях и с виду исполненное тоски, на самом деле является трансформацией сильного экстаза. Это чувство ни в коей мере нельзя приравнивать к мирской печали.

• Прибежище Шрилы Рупы Госвами: Шрила Рупа Госвами, духовный наставник и авторитет в науке рас, дал нам в своих книгах, "Бхакти-расамрита-синдху" и "Уджджвала-ниламани", наставления, касающиеся поклонения Господу. Он пишет в " Бхакти-расамрита-синдху" (1.2.90-92):"Нужно с верой и преданностью поклоняться Божеству; развивать любовь к "Шримад-Бхагаватам ", слушая Его от продвинутых преданных, хорошо знающих науку вкусов преданности; общаться с другими чистыми и более продвинутыми вайшнавами; постоянно повторять и петь маха-мантру и жить в святой дхаме, подобной Вриндавану. Я уже упоминал об этом, но вновь говорю об этих пяти видах служения, чтобы подчеркнуть их важность и превосходство над другими методами".

      • Поклонение Божествам: служение лотосным стопам Божеств, Поклонение Им в соответствии с правилами и предписаниями арчана-виддхи; соблюдение хари-басар {экадаши, маха-двадаши, дней явления Господа и других праздников); нанесение тилака на двенадцать частей тела и ношение маха-прасадам-малы (гирлянд от Божеств); оказание почтения чаранамрите (воде и молоку, которыми омывали Божеств) и маха-прасадам-анну (пище, предложенной Божествам); соблюдение духовных обетов (картика-врата), служение Туласи-деви и т.д. также относится к поклонению Божествам.

        • Прославление включает в себя изучение писаний; кришна-катху, или обсуждение с преданными тем, непосредственно связанных с Кришной; совместное повторение маха-мантры; беседы о трансцендентных качествах и играх Всевышнего Господа.

       • Медитация: памятование о Господе и Его играх относится к  медитации.

 Медитация, или памятование
Шрила Лжива Госвами описывает медитацию, или дхьяну, следующим образом ["Бхакти-сандхарбха"}; "Смаранам, или памятование осуществляется с помощью ума. Нужно помнить о Господе, сначала вспоминая Его имя, затем форму, качества и т.д. Помня обо всем связанном с Господом, Его качествах, спутниках, убранстве и, наконец, играх, человек сможет легко продвигаться по духовному пути".

В "Бхакти-сандхарбхе" утверждается, что существует пять видов смаранам, или медитации:

1) Сосредоточение ума на имени, форме и т.д. Господа называется смаранам.
2) Полное погружение ума в мысли о Господе и отвлечение его от внешних явлений - это дхарана.
3) Фиксация ума на мыслях о конкретной форме, игре и т.д. Господа- это дхьяна.
4) Когда дхъяна становится непрерывной и приносит неимоверное блаженство, она называется дхрува-анусмрити.
5) И когда единственный объект глубокой медитации спонтанно

проявляется в сердце, полностью пленяя и захватывая ум, это называется самадхи.
• Слушание: слушать об именах Господа, Его форме, играх и т.д. от чистого преданного или садху - это процесс шравансш. Слушание лекций и семинаров по священным писаниям также является частью слушания.

• Принесение почтительных поклонов: почтительные поклоны (дандаваты) Божествам и святым местам, которые напоминают о Всевышнем Господе.

• Служение холму Говардхану: Шрила Рагхунатха даса Госвами адресовал наставление служить Говардхану себе и каждому. Нет для преданных более дорогого объекта поклонения, чем холм Говардхан.

Поклонение Рагхунатхи даса Госвами говардхана-шиле
Господь Чайтанья дал Шриле Рагхунатхе дасу Госвами говардхана-шилу. Он описывает этот случай так: "Хотя я самый падший и жалкий человек, эта божественная Личность, спасшая меня от огромных богатств, жены и т.д., по своей беспричинной милости принял меня одним из Своих близких и дорогих спутников.  Он надел мне на шею гирлянду из диких цветов, гуньджа-малу, и говардхана-  шилу, чтобы они всегда были возле моего сердца. Пусть же этот великодушный 

Господь Гауранга всегда пребывает в моем сердце и затопляет его высшим блаженством".

Говардхана-шила - это прямое проявление Всевышнего Господа. Нужно со всем почтением поклоняться холму Говардхану, думая: "Так как Шрила Рагхунатха даса Госвами никогда не покидал окрестностей Говардхана, я тоже не хочу уходить отсюда". Это является признаком неуклонной преданности и это то же самое, что служить самому холму Говардхану. Садхака, или начинающий преданный, может поклоняться Говардхану двумя способами:

1) поклоняться говардхана-шиле таким же образом и по тем же правилам, что и Божествам, и

2) жить в святом месте игр Кришны, во Врадже, и медитировать на Господа.

Шрила Рупа Госвами писал, что жизнь в святой дхаме - это один из главных аспектов чистой преданности.

• Установленные стандарты: надлежащие стандарты и правила не обязательно подразумевают выдхи, или чрезмерные правила и предписания. Те, кто находится на уровне вайдхи-бхакти, или практики преданного служения, совершаемого в соответствии со строгими указаниями писаний, будут понимать "надлежащие стандарты" именно таким образом. Но возвышенные души, которые находятся на уровне рагануга-бхакти, будут руководствоваться правилами рага-бхакти, сформулированными Шрилой Рупой Госвами.

СТИХ ДВЕНАДЦАТЫЙ        
манах-шикша-даикадашака-варам этам-мадхурайа       гира гайати уччаих самадхи-гата-сарвартха-тати йах  са-йутхах шри-рупануга иха бхаван гокула-ване          джано радха-кршнатула-бхаджана-ратнам-са лабхате  
 манау - уму; шикша - наставления; да - дающие; экадашака-варам - одиннадцать  стихов; этам - эти; мадхурайа - сладким; гира - голосом; гайати - поет; уччаих- громко; самадхигита - читатели; сарва - всех; артха - желаний; тати -расширение; йах - кто; са-йутхах - со спутниками; шри-рупанугах -последователь Шрилы Рупы Госвами; иха - здесь; бхаван - будучи таковым; гокула-ване - в лесу под названием Гокула; джанах - человек; радха-кршна -Радхе-Кришне; атула - ни с чем несравнимый; бхаджана - поклонения; ратном - драгоценный камень; сах - он; лабхате - обретает.

ПЕРЕВОД
Тот, кто никогда не покидает общества преданных и следует по стопам Шрилы Рупы Госвами и его последователей и, живя в Гокуле (Врадже), сладко поет эти одиннадцать стихов, поучающих ум, несомненно обретет бесценную жемчужину преданного служения Шри Радхе в Шри Кришне.
